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Surah Dhariyat (51)

51:31

٣١  لُونَ رۡسَ مُ
لۡ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
مۡ  بُكُ طۡ ا خَ مَ  فَ

لَ
۞ قَا

(Abraham) said: And (afterward) what is your errand, O ye sent (from Allah)?

51:32

٣٢  رِمِينَ
جۡ مٖ مُّ ىٰ قَوۡ

لَ
نَآ إِ

لۡ
 رۡسِ

أُ
 إِنَّآ 

اْ وٓ
لُ
قَا

They said: Lo! we are sent unto a guilty folk,

51:33

٣٣  ينٖ مِّن طِ ةٗ  ارَ لَيۡهِمۡ حِجَ لَ عَ لِنُرۡسِ
That we may send upon them stones of clay,



51:34

٣٤  رِفِينَ
سۡ مُ

لۡ
لِ بِّكَ 

 ةً عِندَ رَ وَّمَ سَ مُّ
Marked by thy Lord for (the destruction of) the wanton.

51:35

٣٥  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
ا مِنَ ٱ ن كَانَ فِيهَ نَا مَ رَجۡ خۡ

أَ
فَ

Then we brought forth such believers as were there.

51:36

٣٦  لِمِينَ سۡ مُ
لۡ
مِّنَ ٱ يۡرَ بَيۡتٖ  ا غَ نَا فِيهَ دۡ ا وَجَ مَ فَ

But We found there but one house of those surrendered (to Allah).

51:37

٣٧  لِيمَ
أَ

لۡ
ابَ ٱ ذَ عَ

لۡ
خَافُونَ ٱ ذِينَ يَ

لَّ
لِّ

آ ءَايَةٗ  نَا فِيهَ

كۡ
 تَرَ وَ

And We left behind therein a portent for those who fear a painful doom.

51:38

٣٨  بِينٖ طَٰنٖ مُّ
لۡ
 بِسُ  

نَ وۡ ىٰ فِرۡعَ
لَ
نَٰهُ إِ

لۡ
 رۡسَ

أَ
ىٰٓ إِذۡ  وسَ فِي مُ  وَ

And in Moses (too, there is a portent) when We sent him unto Pharaoh with clear warrant,

51:39

٣٩  جۡنُونٞ وۡ مَ
أَ
رٌ  سَٰحِ  

لَ
قَا نِهۦِ وَ

كۡ
 بِرُ ىٰ 

لَّ
 تَوَ فَ

But he withdrew (confiding) in his might, and said: A wizard or a madman.



51:40

٤٠  لِيمٞ وَ مُ يَمِّ وَهُ
لۡ
فِي ٱ مۡ  نَٰهُ  نَبَذۡ هُۥ فَ نُودَ نَٰهُ وَجُ  ذۡ خَ

أَ
فَ

So We seized him and his hosts and flung them in the sea, for he was reprobate.

51:41

٤١  قِيمَ عَ
لۡ
رِّيحَ ٱ لَيۡهِمُ ٱل نَا عَ

لۡ
 رۡسَ

أَ
فِي عَادٍ إِذۡ   وَ

And in (the tribe of) A'ad (there is a portent) when we sent the fatal wind against them.

51:42

٤٢  ٱلرَّمِيمِ
كَ
لَتۡهُ  عَ ا جَ

لَّ
لَيۡهِ إِ تَتۡ عَ

أَ
ءٍ  يۡ رُ مِن شَ ا تَذَ مَ

It spared naught that it reached, but made it (all) as dust.

51:43

٤٣  ينٖ تَّىٰ حِ اْ حَ و تَّعُ مۡ تَمَ هُ
لَ
ودَ إِذۡ قِيلَ  فِي ثَمُ  وَ

And in (the tribe of) Thamud (there is a portent) when it was told them: Take your ease awhile.

51:44

٤٤  ونَ رُ مۡ يَنظُ ةُ وَهُ صَّٰعِقَ مُ ٱل تۡهُ ذَ خَ
أَ
بِّهِمۡ فَ

 رِ رَ
مۡ
أَ
نۡ  اْ عَ  تَوۡ عَ فَ

But they rebelled against their Lord's decree, and so the thunderbolt overtook them even while they gazed;

51:45

٤٥  رِينَ نتَصِ اْ مُ ا كَانُو اْ مِن قِيَامٖ وَمَ و طَٰعُ تَ ا ٱسۡ مَ فَ
And they were unable to rise up, nor could they help themselves.



51:46

٤٦  قِينَ فَٰسِ ا  اْ قَوۡمٗ مۡ كَانُو لُۖ إِنَّهُ
بۡ مِّن قَ قَوۡمَ نُوحٖ  وَ

And the folk of Noah aforetime. Lo! they were licentious folk.

51:47

٤٧  عُونَ وسِ مُ
لَ
إِنَّا  يْدٖ وَ يۡ

أَ
بِ ا  نَٰهَ آءَ بَنَيۡ مَ وَٱلسَّ

We have built the heaven with might, and We it is Who make the vast extent (thereof).

51:48

٤٨  ونَ مَٰهِدُ
لۡ
مَ ٱ ا فَنِعۡ نَٰهَ  رۡضَ فَرَشۡ

أَ

لۡ
وَٱ

And the earth have We laid out, how gracious is the Spreader (thereof)!

51:49

٤٩  ونَ رُ
كَّ
 مۡ تَذَ كُ

لَّ
 يۡنِ لَعَ وۡجَ نَا زَ لَقۡ ءٍ خَ يۡ لِّ شَ

وَمِن كُ
And all things We have created by pairs, that haply ye may reflect.

51:50

٥٠  بِينٞ يرٞ مُّ مِّنۡهُ نَذِ م  نِّي لَكُ
 للَّهِۖ إِ ى ٱ

لَ
 إِ

اْ  وٓ فَفِرُّ
Therefor flee unto Allah; lo! I am a plain warner unto you from him.

51:51

٥١  بِينٞ يرٞ مُّ مِّنۡهُ نَذِ م  نِّي لَكُ
 رَۖ إِ  ا ءَاخَ لَٰهً للَّهِ إِ عَ ٱ اْ مَ لُو جۡعَ

تَ
ا 

لَ
 وَ

And set not any other god along with Allah; lo! I am a plain warner unto you from Him.



51:52

٥٢  جۡنُونٌ وۡ مَ
أَ
رٌ  احِ اْ سَ و

لُ
ا قَا

لَّ
ولٍ إِ مِّن رَّسُ بۡلِهِم  ذِينَ مِن قَ

لَّ
تَى ٱ

أَ
آ  لِكَ مَ ذَٰ

كَ


Even so there came no messenger unto those before them but they said: A wizard or a madman!

51:53

٥٣  اغُونَ مۡ قَوۡمٞ طَ بِهِۦۚ بَلۡ هُ  
اْ  وۡ تَوَاصَ

أَ


Have they handed down (the saying) as an heirloom one unto another? Nay, but they are froward folk.

51:54

٥٤  لُومٖ بِمَ نتَ 
أَ
آ  مَ مۡ فَ نۡهُ  عَ

لَّ
 تَوَ فَ

So withdraw from them (O Muhammad), for thou art in no wise blameworthy,

51:55

٥٥  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
عُ ٱ ىٰ تَنفَ رَ

كۡ
ذِّ إِنَّ ٱل

كِّرۡ فَ

ذَ وَ

And warn, for warning profiteth believers.

51:56

٥٦  ونِ بُدُ لِيَعۡ ا 
لَّ
إِنسَ إِ

لۡ
جِنَّ وَٱ

لۡ
تُ ٱ لَقۡ ا خَ وَمَ

I created the jinn and humankind only that they might worship Me.

51:57

٥٧  ونِ عِمُ ن يُطۡ
أَ
رِيدُ 

أُ
آ  قٖ وَمَ رِّزۡ مِّن  م  رِيدُ مِنۡهُ

أُ
آ  مَ

I seek no livelihood from them, nor do I ask that they should feed Me.



51:58

٥٨  تِينُ مَ
لۡ
وَّةِ ٱ قُ

لۡ
زَّاقُ ذُو ٱ وَ ٱلرَّ للَّهَ هُ إِنَّ ٱ

Lo! Allah! He it is that giveth livelihood, the Lord of unbreakable might.

51:59

٥٩  لُونِ تَعۡجِ يَسۡ ا 
لَ
حَٰبِهِمۡ فَ  صۡ

أَ
مِّثۡلَ ذَنُوبِ  ا  اْ ذَنُوبٗ و لَمُ ذِينَ ظَ

لَّ
لِ إِنَّ 

فَ
And lo! for those who (now) do wrong there is an evil day like unto the evil day (which came for) their likes (of old); so
let them not ask Me to hasten on (that day).

51:60

٦٠  ونَ دُ ذِي يُوعَ
لَّ
مِهِمُ ٱ اْ مِن يَوۡ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
لِّ

يۡلٞ  فَوَ

And woe unto those who disbelieve, from (that) their day which they are promised.

Surah Tur (52)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

52:1

ورِ ١ وَٱلطُّ
By the Mount,

52:2

ورٖ ٢ طُ سۡ تَٰبٖ مَّ كِ وَ
And a Scripture inscribed



52:3

ورٖ ٣ نشُ قّٖ مَّ
 فِي رَ

On fine parchment unrolled,

52:4

ورِ ٤ مُ عۡ مَ
لۡ
يۡتِ ٱ بَ

لۡ
وَٱ

And the House frequented,

52:5

٥  فُوعِ رۡ مَ
لۡ
فِ ٱ قۡ وَٱلسَّ

And the roof exalted,

52:6

ورِ ٦ جُ سۡ مَ
لۡ
رِ ٱ

بَحۡ
لۡ
وَٱ

And the sea kept filled,

52:7

٧  وَٰقِعٞ
بِّكَ لَ

 ابَ رَ ذَ إِنَّ عَ
Lo! the doom of thy Lord will surely come to pass;

52:8

٨  افِعٖ ۥ مِن دَ هُ
لَ
ا  مَّ

There is none that can ward it off.



52:9

ا ٩ رٗ وۡ آءُ مَ مَ ورُ ٱلسَّ يَوۡمَ تَمُ
On the day when the heaven will heave with (awful) heaving,

52:10

ا ١٠ يۡرٗ  سَ
لُ

بَا جِ
لۡ
يرُ ٱ تَسِ  وَ

And the mountains move away with (awful) movement,

52:11

١١  بِينَ ذِّ
كَ مُ

لۡ
لِّ

ئِذٖ  يۡلٞ يَوۡمَ فَوَ

Then woe that day unto the deniers

52:12

١٢  بُونَ عَ
لۡ
وۡضٖ يَ فِي خَ مۡ  ذِينَ هُ

لَّ
ٱ

Who play in talk of grave matters;

52:13

نَّمَ دَعًّا ١٣ هَ ىٰ نَارِ جَ
لَ
ونَ إِ عُّ يَوۡمَ يُدَ

The day when they are thrust with a (disdainful) thrust, into the fire of hell

52:14

١٤  بُونَ ذِّ  ا تُكَ بِهَ نتُم 
كُ
تِي 

لَّ
ارُ ٱ هِ ٱلنَّ  هَٰذِ

(And it is said unto them): This is the Fire which ye were wont to deny.



52:15

١٥  ونَ رُ ا تُبۡصِ
لَ
نتُمۡ 

أَ
مۡ 

أَ
آ  هَٰذَ رٌ  حۡ فَسِ

أَ


Is this magic, or do ye not see?

52:16

نتُمۡ
كُ
ا  نَ مَ وۡ جۡزَ

تُ
ا  مۡۖ إِنَّمَ  لَيۡكُ آءٌ عَ وَ اْ سَ و بِرُ ا تَصۡ

لَ
وۡ 

أَ
اْ   وٓ بِرُ ا فَٱصۡ لَوۡهَ ٱصۡ

١٦  لُونَ مَ تَعۡ
Endure the heat thereof, and whether ye are patient of it or impatient of it is all one for you. Ye are only being paid for
what ye used to do.

52:17

١٧  نَعِيمٖ نَّٰتٖ وَ  فِي جَ تَّقِينَ  مُ
لۡ
إِنَّ ٱ

Lo! those who kept their duty dwell in gardens and delight,

52:18

١٨  يمِ جَحِ
لۡ
ابَ ٱ ذَ مۡ عَ بُّهُ مۡ رَ ىٰهُ قَ وَ مۡ وَ بُّهُ مۡ رَ ىٰهُ آ ءَاتَ بِمَ فَٰكِهِينَ 

Happy because of what their Lord hath given them, and (because) their Lord hath warded off from them the torment of
hell-fire.

52:19

١٩  لُونَ مَ نتُمۡ تَعۡ
كُ
ا  بِمَ ـَٔۢا  نِيٓ اْ هَ بُو رَ اْ وَٱشۡ و

لُ
كُ

(And it is said unto them): Eat and drink in health (as a reward) for what ye used to do,



52:20

٢٠  حُورٍ عِينٖ م بِ نَٰهُ  وَّجۡ زَ وفَةٖۖ وَ فُ صۡ رٖ مَّ
رُ لَىٰ سُ تَّكِـِٔينَ عَ مُ

Reclining on ranged couches. And we wed them unto fair ones with wide, lovely eyes.

52:21

مِّنۡ م  نَٰهُ  تۡ
لَ

أَ
آ  مۡ وَمَ رِّيَّتَهُ

بِهِمۡ ذُ نَا 
حَقۡ

لۡ


أَ
مَٰنٍ  م بِإِي رِّيَّتُهُ

مۡ ذُ تۡهُ بَعَ اْ وَٱتَّ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
وَٱ

٢١  بَ رَهِينٞ سَ
كَ
ا  بِمَ رِيِٕۭ 

ءٖۚ كُلُّ ٱمۡ  يۡ مِّن شَ لِهِم  مَ عَ
And they who believe and whose seed follow them in faith, We cause their seed to join them (there), and We deprive
them of nought of their (life's) work. Every man is a pledge for that which he hath earned.

52:22

٢٢  ونَ تَهُ يَشۡ ا  مِّمَّ حۡمٖ 
لَ
 ةٖ وَ فَٰكِهَ بِ م  نَٰهُ  دۡ دَ مۡ

أَ
 وَ

And We provide them with fruit and meat such as they desire.

52:23

٢٣  ثِيمٞ
أۡ
ا تَ

لَ
 ا وَ وٞ فِيهَ ا لَغۡ

لَّ
ا  سٗ

أۡ

كَ
ا  ونَ فِيهَ نَٰزَعُ تَ يَ

There they pass from hand to hand a cup wherein is neither vanity nor cause of sin.

52:24

٢٤  نُونٞ كۡ ؤٞ مَّ
لُ
 ؤۡ

لُ
مۡ  نَّهُ

أَ

كَ
مۡ  هُ

لَّ
انٞ  مَ

لۡ
لَيۡهِمۡ غِ وفُ عَ يَطُ ۞ وَ

And there go round, waiting on them menservants of their own, as they were hidden pearls.



52:25

٢٥  ونَ
لُ
آءَ لَىٰ بَعۡضٖ يَتَسَ مۡ عَ هُ بَلَ بَعۡضُ قۡ

أَ
 وَ

And some of them draw near unto others, questioning,

52:26

٢٦  فِقِينَ شۡ لِنَا مُ هۡ
أَ
فِيٓ   

بۡلُ نَّا قَ
كُ
 إِنَّا 

اْ وٓ
لُ
قَا

Saying: Lo! of old, when we were with our families, we were ever anxious;

52:27

٢٧  ومِ مُ ابَ ٱلسَّ ذَ ىٰنَا عَ قَ وَ لَيۡنَا وَ للَّهُ عَ نَّ ٱ مَ فَ
But Allah hath been gracious unto us and hath preserved us from the torment of the breath of Fire.

52:28

٢٨  يمُ بَرُّ ٱلرَّحِ
لۡ
وَ ٱ ۥ هُ هُۖ إِنَّهُ و عُ بۡلُ نَدۡ نَّا مِن قَ

كُ
إِنَّا 

Lo! we used to pray unto Him of old. Lo! He is the Benign, the Merciful.

52:29

٢٩  جۡنُونٍ ا مَ
لَ
 بِكَاهِنٖ وَ بِّكَ 

 مَتِ رَ بِنِعۡ نتَ 
أَ
آ  مَ كِّرۡ فَ


 فَذَ

Therefor warn (men, O Muhammad). By the grace of Allah thou art neither soothsayer nor madman.

52:30

٣٠  نُونِ مَ
لۡ
يۡبَ ٱ بِهۦِ رَ بَّصُ  تَرَ اعِرٞ نَّ ونَ شَ

لُ
و قُ مۡ يَ

أَ


Or say they: (he is) a poet, (one) for whom we may expect the accident of time?



52:31

٣١  ينَ بِّصِ
 تَرَ مُ

لۡ
مِّنَ ٱ م  عَكُ نِّي مَ

 إِ
اْ فَ و بَّصُ قُلۡ تَرَ

Say (unto them): Except (your fill)! Lo! I am with you among the expectant.

52:32

٣٢  اغُونَ مۡ قَوۡمٞ طَ مۡ هُ
أَ
آۚ  هَٰذَ بِ م  هُ لَٰمُ  حۡ

أَ
مۡ  رُهُ مُ

أۡ
مۡ تَ

أَ


Do their minds command them to do this, or are they an outrageous folk?

52:33

٣٣  مِنُونَ ا يُؤۡ
لَّ
ۥۚ بَل  هُ

لَ
 وَّ ونَ تَقَ

لُ
و قُ مۡ يَ

أَ


Or say they: He hath invented it? Nay, but they will not believe!

52:34

٣٤  قِينَ صَٰدِ اْ  لِهِۦٓ إِن كَانُو مِّثۡ يثٖ  حَدِ اْ بِ تُو
أۡ
يَ

لۡ
فَ

Then let them produce speech the like thereof, if they are truthful.

52:35

٣٥  ونَ خَٰلِقُ
لۡ
مُ ٱ مۡ هُ

أَ
ءٍ  يۡ رِ شَ

يۡ اْ مِنۡ غَ و لِقُ مۡ خُ
أَ


Or were they created out of naught? Or are they the creators?

52:36

٣٦  ا يُوقِنُونَ
لَّ
ضَۚ بَل 

رۡ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  اْ ٱلسَّ و لَقُ مۡ خَ

أَ


Or did they create the heavens and the earth? Nay, but they are sure of nothing!



52:37

٣٧  ونَ رُ مُصَۜيۡطِ
لۡ
مُ ٱ مۡ هُ

أَ
بِّكَ 

 ئِنُ رَ آ زَ مۡ خَ هُ مۡ عِندَ
أَ


Or do they own the treasures of thy Lord? Or have they been given charge (thereof)?

52:38

٣٨  بِينٍ طَٰنٖ مُّ
لۡ
 بِسُ م  هُ تَمِعُ سۡ تِ مُ

أۡ
يَ

لۡ
تَمِعُونَ فِيهِۖ فَ يَسۡ مٞ 

لَّ
 مۡ سُ هُ

لَ
مۡ 

أَ


Or have they any stairway (unto heaven) by means of which they overhear (decrees). Then let their listener produce
some warrant manifest!

52:39

٣٩  نُونَ بَ
لۡ
مُ ٱ لَكُ نَٰتُ وَ  بَ

لۡ
هُ ٱ

لَ
مۡ 

أَ


Or hath He daughters whereas ye have sons?

52:40

٤٠  لُونَ ثۡقَ مٖ مُّ رَ غۡ مِّن مَّ م  هُ ا فَ رٗ جۡ
أَ
مۡ  ـَٔلُهُ تَسۡ مۡ 

أَ


Or askest thou (Muhammad) a fee from them so that they are plunged in debt?

52:41

٤١  تُبُونَ مۡ يَكۡ هُ يۡبُ فَ غَ
لۡ
مُ ٱ هُ مۡ عِندَ

أَ


Or possess they the Unseen so that they can write (it) down?

52:42

٤٢  ونَ كِيدُ مَ
لۡ
مُ ٱ اْ هُ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
اۖ فَٱ يۡدٗ

كَ
ونَ  رِيدُ

مۡ يُ
أَ


Or seek they to ensnare (the messenger)? But those who disbelieve, they are the ensnared!



52:43

٤٣  ونَ
كُ
رِ

يُشۡ ا  مَّ للَّهِ عَ حَٰنَ ٱ بۡ للَّهِۚ سُ يۡرُ ٱ لَٰهٌ غَ مۡ إِ هُ
لَ
مۡ 

أَ


Or have they any god beside Allah? Glorified be Allah from all that they ascribe as partner (unto Him)!

52:44

٤٤  ومٞ
كُ
 رۡ ابٞ مَّ حَ اْ سَ و

لُ
و قُ ا يَ اقِطٗ آءِ سَ مَ مِّنَ ٱلسَّ ا  فٗ اْ كِسۡ  وۡ إِن يَرَ وَ

And if they were to see a fragment of the heaven falling, they would say: A heap of clouds.

52:45

٤٥  ونَ قُ عَ ذِي فِيهِ يُصۡ
لَّ
مُ ٱ هُ مَ اْ يَوۡ و لَٰقُ تَّىٰ يُ مۡ حَ رۡهُ فَذَ

Then let them be (O Muhammad), till they meet their day, in which they will be thunder-stricken,

52:46

٤٦  ونَ رُ مۡ يُنصَ ا هُ
لَ
 ا وَ يۡـٔٗ مۡ شَ هُ يۡدُ

كَ
مۡ  نۡهُ نِي عَ

غۡ ا يُ
لَ
يَوۡمَ 

A day in which their guile will naught avail them, nor will they be helped.

52:47

٤٧  ونَ لَمُ عۡ ا يَ
لَ
مۡ  ثَرَهُ كۡ

أَ
نَّ  لَٰكِ  لِكَ وَ ذَٰ ابٗا دُونَ  ذَ اْ عَ و لَمُ ذِينَ ظَ

لَّ
لِ إِنَّ  وَ

And verily, for those who do wrong, there is a punishment beyond that. But most of them know not.

52:48

٤٨  ومُ ينَ تَقُ بِّكَ حِ
 دِ رَ حَمۡ بِّحۡ بِ  اۖ وَسَ نِنَ يُ عۡ

أَ
بِ إِنَّكَ 

بِّكَ فَ
 مِ رَ حُكۡ بِرۡ لِ وَٱصۡ

So wait patiently (O Muhammad) for thy Lord's decree, for surely thou art in Our sight; and hymn the praise of thy Lord
when thou uprisest,



52:49

٤٩  ومِ بَٰرَ ٱلنُّجُ  إِدۡ هُ وَ بِّحۡ  يۡلِ فَسَ
لَّ
وَمِنَ ٱ

And in the night-time also hymn His praise, and at the setting of the stars.

Surah Najm (53)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

53:1

١  وَىٰ مِ إِذَا هَ وَٱلنَّجۡ
By the Star when it setteth,

53:2

٢  وَىٰ ا غَ مۡ وَمَ بُكُ احِ لَّ صَ ا ضَ مَ
Your comrade erreth not, nor is deceived;

53:3

٣  وَىٰٓ هَ
لۡ
نِ ٱ

ا يَنطِقُ عَ وَمَ
Nor doth he speak of (his own) desire.

53:4

٤  يٞ يُوحَىٰ حۡ ا وَ
لَّ
وَ إِ إِنۡ هُ

It is naught save an inspiration that is inspired,



53:5

٥  وَىٰ قُ
لۡ
يدُ ٱ دِ ۥ شَ هُ مَ

لَّ
 عَ

Which one of mighty powers hath taught him,

53:6

٦  تَوَىٰ ةٖ فَٱسۡ ذُو مِرَّ
One vigorous; and he grew clear to view

53:7

٧  لَىٰ عۡ
أَ

لۡ
قِ ٱ

فُ
أُ

لۡ
بِٱ وَ  وَهُ

When he was on the uppermost horizon.

53:8

٨  ىٰ
لَّ
 تَدَ نَا فَ ثُمَّ دَ

Then he drew nigh and came down

53:9

٩  نَىٰ  دۡ
أَ
وۡ 

أَ
يۡنِ  فَكَانَ قَابَ قَوۡسَ

Till he was (distant) two bows' length or even nearer,

53:10

١٠  حَىٰ وۡ
أَ
آ  هۦِ مَ  بۡدِ ىٰ عَ

لَ
ىٰٓ إِ حَ وۡ

أَ
فَ

And He revealed unto His slave that which He revealed.



53:11

١١  ىٰٓ
أَ
 ا رَ ادُ مَ ؤَ فُ

لۡ
بَ ٱ ذَ

كَ
ا  مَ

The heart lied not (in seeing) what it saw.

53:12

١٢  ىٰ ا يَرَ لَىٰ مَ ۥ عَ ونَهُ مَٰرُ تُ فَ
أَ


Will ye then dispute with him concerning what he seeth?

53:13

١٣  ىٰ رَ خۡ
أُ
لَةً  دۡ رَءَاهُ نَزۡ لَقَ وَ

And verily he saw him yet another time

53:14

١٤  ىٰ نتَهَ مُ
لۡ
ةِ ٱ رَ دۡ عِندَ سِ

By the lote-tree of the utmost boundary,

53:15

١٥  ىٰٓ وَ
أۡ
 مَ

لۡ
نَّةُ ٱ ا جَ هَ عِندَ

Nigh unto which is the Garden of Abode.

53:16

١٦  ىٰ غۡشَ ا يَ ةَ مَ رَ دۡ سِّ ى ٱل غۡشَ إِذۡ يَ
When that which shroudeth did enshroud the lote-tree,



53:17

١٧  غَىٰ ا طَ رُ وَمَ بَصَ
لۡ
 ٱ

غَ
ا زَا مَ

The eye turned not aside nor yet was overbold.

53:18

١٨  بۡرَىٰٓ كُ
لۡ
بِّهِ ٱ

 يَٰتِ رَ ىٰ مِنۡ ءَا
أَ
 دۡ رَ لَقَ

Verily he saw one of the greater revelations of his Lord.

53:19

١٩  ىٰ زَّ عُ
لۡ
لَّٰتَ وَٱ تُمُ ٱل فَرَءَيۡ

أَ


Have ye thought upon Al-Lat and Al-'Uzza

53:20

٢٠  ىٰٓ رَ خۡ
أُ

لۡ
ةَ ٱ لِثَ ا ةَ ٱلثَّ نَوٰ وَمَ

And Manat, the third, the other?

53:21

٢١  نثَىٰ
أُ

لۡ
هُ ٱ

لَ
 رُ وَ

كَ
 مُ ٱلذَّ لَكُ

أَ


Are yours the males and His the females?

53:22

٢٢  يزَىٰٓ ةٞ ضِ مَ ا قِسۡ كَ إِذٗ
لۡ
تِ

That indeed were an unfair division!



53:23

نٍۚ طَٰ
لۡ
 ا مِن سُ بِهَ للَّهُ   ٱ

لَ
 نزَ

أَ
آ  م مَّ نتُمۡ وَءَابَآؤُكُ

أَ
آ  وهَ يۡتُمُ مَّ آءٞ سَ مَ سۡ

أَ
آ 

لَّ
يَ إِ إِنۡ هِ

٢٣  ىٰٓ دَ هُ
لۡ
بِّهِمُ ٱ

 مِّن رَّ م  آءَهُ دۡ جَ لَقَ سُۖ وَ  نفُ
أَ

لۡ
وَى ٱ ا تَهۡ نَّ وَمَ ا ٱلظَّ

لَّ
بِعُونَ إِ

إِن يَتَّ
They are but names which ye have named, ye and your fathers, for which Allah hath revealed no warrant. They follow
but a guess and that which (they) themselves desire. And now the guidance from their Lord hath come unto them.

53:24

٢٤  نَّىٰ ا تَمَ سَٰنِ مَ ن إِ
لۡ
مۡ لِ

أَ


Or shall man have what he coveteth?

53:25

٢٥  ىٰ
لَ
و

أُ

لۡ
ةُ وَٱ رَ فَلِلَّهِ ٱلۡأٓخِ

But unto Allah belongeth the after (life), and the former.

53:26

ذَنَ
أۡ
ن يَ

أَ
دِ  ا مِنۢ بَعۡ

لَّ
يۡـًٔا إِ مۡ شَ تُهُ فَٰعَ  نِي شَ

ا تُغۡ
لَ
وَٰتِ  مَٰ  فِي ٱلسَّ كٖ 

لَ مِّن مَّ م 
كَ
 ۞ وَ

٢٦  ىٰٓ يَرۡضَ آءُ وَ يَشَ ن  لِمَ للَّهُ  ٱ
And how many angels are in the heavens whose intercession availeth naught save after Allah giveth leave to whom He
chooseth and accepteth.

53:27

٢٧  نثَىٰ
أُ

لۡ
مِيَةَ ٱ تَسۡ ةَ  لَٰٓئِكَ

 مَ
لۡ
ونَ ٱ مُّ ةِ لَيُسَ رَ بِٱلۡأٓخِ  

مِنُونَ ا يُؤۡ
لَ
ذِينَ 

لَّ
إِنَّ ٱ

Lo! it is those who disbelieve in the Hereafter who name the angels with the names of females.



53:28

قِّ
حَ

لۡ
نِي مِنَ ٱ

غۡ ا يُ
لَ
نَّ  إِنَّ ٱلظَّ نَّۖ وَ  ا ٱلظَّ

لَّ
بِعُونَ إِ

مٍۖ إِن يَتَّ
لۡ
بِهۦِ مِنۡ عِ م  هُ

لَ
ا  وَمَ

ا ٢٨ يۡـٔٗ شَ
And they have no knowledge thereof. They follow but a guess, and lo! a guess can never take the place of the truth.

53:29

نۡيَا ٢٩ ةَ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
ا ٱ

لَّ
رِدۡ إِ

مۡ يُ
لَ
 رِنَا وَ

كۡ
ن ذِ ىٰ عَ

لَّ
 ن تَوَ ن مَّ رِضۡ عَ

عۡ
أَ
فَ

Then withdraw (O Muhammad) from him who fleeth from Our remembrance and desireth but the life of the world.

53:30

لَمُ عۡ
أَ
وَ  لِهۦِ وَهُ بِي ن سَ لَّ عَ بِمَن ضَ لَمُ  عۡ

أَ
وَ  بَّكَ هُ مِۚ إِنَّ رَ

لۡ
عِ

لۡ
مِّنَ ٱ م  هُ بۡلَغُ لِكَ مَ ذَٰ

٣٠  ىٰ تَدَ نِ ٱهۡ
بِمَ

Such is their sum of knowledge. Lo! thy Lord is Best Aware of him who strayeth, and He is Best Aware of him whom
goeth right.

53:31

اْ مِلُو ا عَ بِمَ  
اْ ـُٔو سَٰٓ

أَ
ذِينَ 

لَّ
زِيَ ٱ

لِيَجۡ رۡضِ 
أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  لِلَّهِ مَ   وَ

نَى ٣١ حُسۡ
لۡ
بِٱ  

اْ نُو سَ حۡ
أَ
ذِينَ 

لَّ
زِيَ ٱ

يَجۡ وَ
And unto Allah belongeth whatsoever is in the heavens and whatsoever is in the earth, that He may reward those who
do evil with that which they have done, and reward those who do good with goodness.



53:32

وَ ةِۚ هُ  فِرَ غۡ مَ
لۡ
عُ ٱ وَٰسِ بَّكَ  مَۚ إِنَّ رَ  مَ

لَّ
ا ٱل

لَّ
وَٰحِشَ إِ  فَ

لۡ
ثۡمِ وَٱ إِ

لۡ
ئِرَ ٱ بَٰٓ

كَ
جۡتَنِبُونَ  ذِينَ يَ

لَّ
ٱ

ا
لَ
مۡۖ فَ  هَٰتِكُ  مَّ

أُ
ونِ  فِي بُطُ  

نَّةٞ جِ
أَ
نتُمۡ 

أَ
إِذۡ  رۡضِ وَ

أَ

لۡ
مِّنَ ٱ م  كُ

أَ
 نشَ

أَ
مۡ إِذۡ  لَمُ بِكُ عۡ

أَ


٣٢  ىٰٓ نِ ٱتَّقَ
بِمَ لَمُ  عۡ

أَ
وَ  مۡۖ هُ  كُ سَ نفُ

أَ
اْ  وٓ

كُّ
 تُزَ

Those who avoid enormities of sin and abominations, save the unwilled offences - (for them) lo! thy Lord is of vast
mercy. He is Best Aware of you (from the time) when He created you from the earth, and when ye were hidden in the
bellies of your mothers. Therefor ascribe not purity unto yourselves. He is Best Aware of him who wardeth off (evil).

53:33

٣٣  ىٰ
لَّ
 ذِي تَوَ

لَّ
فَرَءَيۡتَ ٱ

أَ


Didst thou (O Muhammad) observe him who turned away,

53:34

٣٤  ىٰٓ دَ كۡ
أَ
 ا وَ

لٗ
ىٰ قَلِي طَ عۡ

أَ
 وَ

And gave a little, then was grudging?

53:35

٣٥  ىٰٓ وَ يَرَ هُ يۡبِ فَ غَ
لۡ
مُ ٱ

لۡ
هُۥ عِ عِندَ

أَ


Hath he knowledge of the Unseen so that he seeth?

53:36

٣٦  ىٰ وسَ فِ مُ حُ فِي صُ ا  بِمَ  
أۡ
مۡ يُنَبَّ

لَ
مۡ 

أَ


Or hath he not had news of what is in the books of Moses



53:37

٣٧  فَّىٰٓ  ذِي وَ
لَّ
رَٰهِيمَ ٱ إِبۡ وَ

And Abraham who paid his debt:

53:38

٣٨  ىٰ رَ خۡ
أُ
رَ  ةٞ وِزۡ  ازِرَ زِرُ وَ

ا تَ
لَّ

أَ


That no laden one shall bear another's load,

53:39

٣٩  عَىٰ ا سَ ا مَ
لَّ
سَٰنِ إِ ن إِ

لۡ
يۡسَ لِ

لَّ
ن 

أَ
 وَ

And that man hath only that for which he maketh effort,

53:40

٤٠  ىٰ وۡفَ يُرَ ۥ سَ يَهُ عۡ نَّ سَ
أَ
 وَ

And that his effort will be seen.

53:41

٤١  فَىٰ  وۡ
أَ

لۡ
آءَ ٱ جَزَ

لۡ
ىٰهُ ٱ  جۡزَ ثُمَّ يُ

And afterward he will be repaid for it with fullest payment;

53:42

٤٢  ىٰ نتَهَ مُ
لۡ
بِّكَ ٱ

 ىٰ رَ
لَ
نَّ إِ

أَ
 وَ

And that thy Lord, He is the goal;



53:43

٤٣  ىٰ بۡكَ
أَ
كَ وَ حَ ضۡ

أَ
وَ  ۥ هُ نَّهُ

أَ
 وَ

And that He it is who maketh laugh, and maketh weep,

53:44

يَا ٤٤ حۡ
أَ
 اتَ وَ مَ

أَ
وَ  ۥ هُ نَّهُ

أَ
 وَ

And that He it is Who giveth death and giveth life;

53:45

٤٥  نثَىٰ
أُ

لۡ
رَ وَٱ

كَ
 يۡنِ ٱلذَّ وۡجَ لَقَ ٱلزَّ ۥ خَ نَّهُ

أَ
 وَ

And that He createth the two spouses, the male and the female,

53:46

٤٦  نَىٰ ةٍ إِذَا تُمۡ فَ مِن نُّطۡ
From a drop (of seed) when it is poured forth;

53:47

٤٧  ىٰ رَ خۡ
أُ

لۡ
ةَ ٱ

أَ
 لَيۡهِ ٱلنَّشۡ نَّ عَ

أَ
 وَ

And that He hath ordained the second bringing forth;

53:48

٤٨  نَىٰ قۡ
أَ
 نَىٰ وَ غۡ

أَ
وَ  ۥ هُ نَّهُ

أَ
 وَ

And that He it is Who enricheth and contenteth;



53:49

٤٩  ىٰ رَ عۡ شِّ وَ رَبُّ ٱل ۥ هُ نَّهُ
أَ
 وَ

And that He it is Who is the Lord of Sirius;

53:50

٥٠  ىٰ
لَ
و

أُ

لۡ
ا ٱ لَكَ عَادً هۡ

أَ
ۥٓ  نَّهُ

أَ
 وَ

And that He destroyed the former (tribe of) A'ad,

53:51

٥١  ىٰ بۡقَ
أَ
آ  مَ اْ فَ  ودَ ثَمُ وَ

And (the tribe of) Thamud He spared not;

53:52

٥٢  غَىٰ طۡ
أَ
 لَمَ وَ ظۡ

أَ
مۡ  اْ هُ مۡ كَانُو لُۖ إِنَّهُ

بۡ مِّن قَ قَوۡمَ نُوحٖ  وَ
And the folk of Noah aforetime, Lo! they were more unjust and more rebellious;

53:53

٥٣  وَىٰ هۡ
أَ
ةَ  تَفِكَ ؤۡ مُ

لۡ
وَٱ

And Al-Mu'tafikah He destroyed

53:54

٥٤  ىٰ ا غَشَّ ا مَ ىٰهَ  غَشَّ فَ
So that there covered them that which did cover.



53:55

٥٥  ىٰ ارَ بِّكَ تَتَمَ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Concerning which then, of the bounties of thy Lord, canst thou dispute?

53:56

٥٦  ىٰٓ
لَ
و

أُ

لۡ
رِ ٱ

مِّنَ ٱلنُّذُ يرٞ  ا نَذِ هَٰذَ
This is a warner of the warners of old.

53:57

٥٧  زِفَتِ ٱلۡأٓزِفَةُ
أَ


The threatened Hour is nigh.

53:58

٥٨  ةٌ فَ للَّهِ كَاشِ ا مِن دُونِ ٱ هَ
لَ
لَيۡسَ 

None beside Allah can disclose it.

53:59

٥٩  بُونَ يثِ تَعۡجَ حَدِ
لۡ
ا ٱ هَٰذَ فَمِنۡ 

أَ


Marvel ye then at this statement,

53:60

٦٠  ونَ ا تَبۡكُ
لَ
 ونَ وَ كُ حَ تَضۡ وَ

And laugh and not weep,



53:61

٦١  ونَ سَٰمِدُ نتُمۡ 
أَ
 وَ

While ye amuse yourselves?

53:62

واْ۩ ٦٢ بُدُ فَٱسۡجُدُواْۤ لِلَّهِۤ وَٱعۡ
Rather prostrate yourselves before Allah and serve Him.

Surah Qamar (54)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

54:1

١  رُ مَ قَ
لۡ
قَّ ٱ ةُ وَٱنشَ اعَ بَتِ ٱلسَّ تَرَ ٱقۡ

The hour drew nigh and the moon was rent in twain.

54:2

٢  رّٞ تَمِ سۡ رٞ مُّ حۡ اْ سِ و
لُ
و يَقُ اْ وَ و رِضُ

عۡ اْ ءَايَةٗ يُ  وۡ إِن يَرَ وَ
And if they behold a portent they turn away and say: Prolonged illusion.

54:3

٣  رّٞ تَقِ سۡ رٖ مُّ
مۡ
أَ
مۡۚ وَكُلُّ   آءَهُ وَ هۡ

أَ
اْ  وٓ بَعُ اْ وَٱتَّ بُو ذَّ

كَ
 وَ

They denied (the Truth) and followed their own lusts. Yet everything will come to a decision



54:4

٤  رٌ زۡدَجَ ا فِيهِ مُ نۢبَآءِ مَ
أَ

لۡ
مِّنَ ٱ م  آءَهُ دۡ جَ لَقَ وَ

And surely there hath come unto them news whereof the purport should deter,

54:5

٥  رُ نِ ٱلنُّذُ
ا تُغۡ مَ ةٞۖ فَ  بَٰلِغَ ةُۢ  مَ حِكۡ

Effective wisdom; but warnings avail not.

54:6

٦  رٍ
ءٖ نُّكُ يۡ ىٰ شَ

لَ
اعِ إِ عُ ٱلدَّ مۡۘ يَوۡمَ يَدۡ  نۡهُ  عَ

لَّ
 تَوَ فَ

So withdraw from them (O Muhammad) on the day when the Summoner summoneth unto a painful thing.

54:7

٧  رٞ نتَشِ ادٞ مُّ رَ مۡ جَ نَّهُ
أَ

كَ
اثِ  دَ جۡ

أَ

لۡ
ونَ مِنَ ٱ خۡرُجُ مۡ يَ صَٰرُهُ بۡ

أَ
ا  عً شَّ خُ

With downcast eyes, they come forth from the graves as they were locusts spread abroad,

54:8

٨  رٞ سِ ا يَوۡمٌ عَ هَٰذَ ونَ  كَٰفِرُ
لۡ
 ٱ

لُ
و قُ عِۖ يَ ا ى ٱلدَّ

لَ
عِينَ إِ طِ هۡ مُّ

Hastening toward the summoner; the disbelievers say: This is a hard day.

54:9

٩  رَ جۡنُونٞ وَٱزۡدُجِ اْ مَ و
لُ
قَا نَا وَ بۡدَ اْ عَ بُو ذَّ مۡ قَوۡمُ نُوحٖ فَكَ بۡلَهُ بَتۡ قَ ذَّ

كَ
 ۞

The folk of Noah denied before them, yea, they denied Our slave and said: A madman; and he was repulsed.



54:10

١٠  رۡ لُوبٞ فَٱنتَصِ غۡ نِّي مَ

أَ
ۥٓ  بَّهُ عَا رَ فَدَ

So he cried unto his Lord, saying: I am vanquished, so give help.

54:11

١١  مِرٖ نۡهَ آءٖ مُّ بِمَ آءِ  مَ وَٰبَ ٱلسَّ بۡ
أَ
نَآ  تَحۡ فَ فَ

Then opened We the gates of heaven with pouring water

54:12

١٢  رَ رٖ قَدۡ قُدِ
مۡ
أَ
لَىٰٓ  آءُ عَ مَ

لۡ
ى ٱ قَ تَ

لۡ
يُونٗا فَٱ رۡضَ عُ

أَ

لۡ
نَا ٱ رۡ فَجَّ وَ

And caused the earth to gush forth springs, so that the waters met for a predestined purpose.

54:13

١٣  رٖ
وَٰحٖ وَدُسُ

لۡ

أَ
لَىٰ ذَاتِ  نَٰهُ عَ

لۡ
مَ وَحَ

And We carried him upon a thing of planks and nails,

54:14

١٤  فِرَ ن كَانَ كُ لِّمَ

آءٗ  زَ نِنَا جَ يُ عۡ

أَ
بِ رِي 

جۡ
تَ


That ran (upon the waters) in Our sight, as a reward for him who was rejected.

54:15

١٥  كِرٖ دَّ لۡ مِن مُّ هَ آ ءَايَةٗ فَ نَٰهَ
كۡ
 د تَّرَ لَقَ وَ

And verily We left it as a token; but is there any that remembereth?



54:16

رِ ١٦
نُذُ بِي وَ ا

ذَ يۡفَ كَانَ عَ فَكَ
Then see how (dreadful) was My punishment after My warnings!

54:17

١٧  كِرٖ دَّ لۡ مِن مُّ هَ رِ فَ
كۡ
ذِّ لِل رۡءَانَ  قُ

لۡ
نَا ٱ رۡ يَسَّ دۡ  لَقَ وَ

And in truth We have made the Qur'an easy to remember; but is there any that remembereth?

54:18

رِ ١٨
نُذُ بِي وَ ا

ذَ يۡفَ كَانَ عَ بَتۡ عَادٞ فَكَ ذَّ
كَ


(The tribe of) A'ad rejected warnings. Then how (dreadful) was My punishment after My warnings.

54:19

١٩  رّٖ
تَمِ سۡ حۡسٖ مُّ

نَ
فِي يَوۡمِ  ا  رٗ صَ رۡ ا صَ لَيۡهِمۡ رِيحٗ نَا عَ

لۡ
 رۡسَ

أَ
إِنَّآ 

Lo! We let loose on them a raging wind on a day of constant calamity,

54:20

٢٠  عِرٖ نقَ لٖ مُّ
خۡ
نَ
ازُ  جَ عۡ

أَ
مۡ  نَّهُ

أَ

كَ
تَنزِعُ ٱلنَّاسَ 

Sweeping men away as though they were uprooted trunks of palm-trees.

54:21

رِ ٢١
نُذُ بِي وَ ا

ذَ يۡفَ كَانَ عَ فَكَ
Then see how (dreadful) was My punishment after My warnings!



54:22

٢٢  كِرٖ دَّ لۡ مِن مُّ هَ رِ فَ
كۡ
ذِّ لِل رۡءَانَ  قُ

لۡ
نَا ٱ رۡ يَسَّ دۡ  لَقَ وَ

And in truth We have made the Qur'an easy to remember; but is there any that remembereth?

54:23

رِ ٢٣
بِٱلنُّذُ ودُ  بَتۡ ثَمُ ذَّ

كَ


(The tribe of) Thamud rejected warnings

54:24

٢٤  رٍ
عُ لَٰلٖ وَسُ  فِي ضَ

لَّ
ا  ۥٓ إِنَّآ إِذٗ هُ بِعُ

ا نَّتَّ دٗ وَٰحِ مِّنَّا  ا  رٗ بَشَ
أَ
اْ  وٓ

لُ
ا قَ فَ

For they said; Is it a mortal man, alone among us, that we are to follow? Then indeed we should fall into error and
madness.

54:25

٢٥  رٞ شِ
أَ
ابٌ  ذَّ

كَ
وَ  لَيۡهِ مِنۢ بَيۡنِنَا بَلۡ هُ رُ عَ

كۡ
ذِّ قِيَ ٱل

لۡ
ءُ

أَ


Hath the remembrance been given unto him alone among us? Nay, but he is a rash liar.

54:26

٢٦  رُ شِ
أَ

لۡ
ابُ ٱ ذَّ كَ

لۡ
نِ ٱ

ا مَّ دٗ ونَ غَ لَمُ يَعۡ سَ
(Unto their warner it was said): To-morrow they will know who is the rash liar.

54:27

٢٧  بِرۡ طَ مۡ وَٱصۡ تَقِبۡهُ مۡ فَٱرۡ هُ
لَّ
اقَةِ فِتۡنَةٗ  اْ ٱلنَّ لُو رۡسِ إِنَّا مُ

Lo! We are sending the she-camel as a test for them; so watch them and have patience;



54:28

٢٨  رٞ حۡتَضَ بٖ مُّ رۡ مۡۖ كُلُّ شِ  ةُۢ بَيۡنَهُ مَ آءَ قِسۡ مَ
لۡ
نَّ ٱ

أَ
مۡ  بِّئۡهُ

نَ وَ
And inform them that the water is to be shared between (her and) them. Every drinking will be witnessed.

54:29

٢٩  رَ قَ عَ ىٰ فَ اطَ تَعَ مۡ فَ بَهُ احِ اْ صَ  وۡ نَادَ فَ
But they call their comrade and he took and hamstrung (her).

54:30

رِ ٣٠
نُذُ بِي وَ ا

ذَ يۡفَ كَانَ عَ فَكَ
Then see how (dreadful) was My punishment after My warnings!

54:31

٣١  رِ تَظِ حۡ مُ
لۡ
يمِ ٱ شِ هَ

كَ
اْ  ةٗ فَكَانُو دَ وَٰحِ ةٗ  يۡحَ لَيۡهِمۡ صَ نَا عَ

لۡ
 رۡسَ

أَ
إِنَّآ 

Lo! We sent upon them one Shout, and they became as the dry twigs (rejected by) the builder of a cattle-fold.

54:32

٣٢  كِرٖ دَّ لۡ مِن مُّ هَ رِ فَ
كۡ
ذِّ لِل رۡءَانَ  قُ

لۡ
نَا ٱ رۡ يَسَّ دۡ  لَقَ وَ

And in truth We have made the Qur'an easy to remember; but is there any that remembereth?

54:33

رِ ٣٣
بِٱلنُّذُ وطِۭ 

لُ
بَتۡ قَوۡمُ  ذَّ

كَ


The folk of Lot rejected warnings.



54:34

٣٤  رٖ
حَ بِسَ م  نَٰهُ جَّيۡ

نَّ
طٖۖ  و

لُ
 

لَ
آ ءَا

لَّ
بًا إِ اصِ لَيۡهِمۡ حَ نَا عَ

لۡ
 رۡسَ

أَ
إِنَّآ 

Lo! We sent a storm of stones upon them (all) save the family of Lot, whom We rescued in the last watch of the night,

54:35

٣٥  رَ كَ ن شَ زِي مَ
جۡ
نَ
لِكَ  ذَٰ

كَ
اۚ  نَ مِّنۡ عِندِ ةٗ  مَ نِّعۡ

As grace from Us. Thus We reward him who giveth thanks.

54:36

رِ ٣٦
بِٱلنُّذُ  

اْ  وۡ ارَ تَمَ تَنَا فَ شَ م بَطۡ رَهُ نذَ
أَ
دۡ  لَقَ وَ

And he indeed had warned them of Our blow, but they did doubt the warnings.

54:37

رِ ٣٧
نُذُ بِي وَ ا

ذَ اْ عَ وقُو مۡ فَذُ يُنَهُ عۡ
أَ
نَآ  سۡ مَ يۡفِهۦِ فَطَ ن ضَ رَٰوَدُوهُ عَ دۡ  لَقَ وَ

They even asked of him his guests for an ill purpose. Then We blinded their eyes (and said): Taste now My punishment
after My warnings!

54:38

٣٨  رّٞ تَقِ سۡ ابٞ مُّ ذَ ةً عَ رَ م بُكۡ هُ بَّحَ دۡ صَ لَقَ وَ
And in truth the punishment decreed befell them early in the morning.

54:39

رِ ٣٩
نُذُ بِي وَ ا

ذَ اْ عَ وقُو فَذُ
Now taste My punishment after My warnings!



54:40

٤٠  كِرٖ دَّ لۡ مِن مُّ هَ رِ فَ
كۡ
ذِّ لِل رۡءَانَ  قُ

لۡ
نَا ٱ رۡ يَسَّ دۡ  لَقَ وَ

And in truth We have made the Qur'an easy to remember; but is there any that remembereth?

54:41

٤١  رُ نَ ٱلنُّذُ وۡ  فِرۡعَ
لَ

آءَ ءَا دۡ جَ لَقَ وَ
And warnings came in truth unto the house of Pharaoh

54:42

٤٢  رٍ تَدِ قۡ زِيزٖ مُّ
ذَ عَ خۡ

أَ
مۡ  نَٰهُ  ذۡ خَ

أَ
ا فَ لِّهَ


يَٰتِنَا كُ اْ بِـَٔا بُو ذَّ

كَ


Who denied Our revelations, every one. Therefore We grasped them with the grasp of the Mighty, the Powerful.

54:43

٤٣  رِ
بُ فِي ٱلزُّ  

ةٞ آءَ م بَرَ مۡ لَكُ
أَ
مۡ  لَٰٓئِكُ

 وْ
أُ
مِّنۡ  يۡرٞ  مۡ خَ

كُ
 ارُ فَّ كُ

أَ


Are your disbelievers better than those, or have ye some immunity in the scriptures?

54:44

٤٤  رٞ نتَصِ مِيعٞ مُّ حۡنُ جَ
نَ
ونَ 

لُ
و قُ مۡ يَ

أَ


Or say they: We are a host victorious?

54:45

٤٥  بُرَ ونَ ٱلدُّ
لُّ
 يُوَ عُ وَ جَمۡ

لۡ
زَمُ ٱ يُهۡ سَ

The hosts will all be routed and will turn and flee.



54:46

٤٦  رُّ مَ
أَ
 ىٰ وَ دۡهَ

أَ
ةُ  اعَ مۡ وَٱلسَّ هُ وۡعِدُ ةُ مَ اعَ لِ ٱلسَّ

بَ
Nay, but the Hour (of doom) is their appointed tryst, and the Hour will be more wretched and more bitter (than their
earthly failure).

54:47

٤٧  رٖ
عُ لَٰلٖ وَسُ  فِي ضَ رِمِينَ 

جۡ مُ
لۡ
إِنَّ ٱ

Lo! the guilty are in error and madness.

54:48

٤٨  رَ قَ اْ مَسَّ سَ وهِهِمۡ ذُوقُو لَىٰ وُجُ ارِ عَ فِي ٱلنَّ  
بُونَ حَ يُسۡ يَوۡمَ 

On the day when they are dragged into the Fire upon their faces (it is said unto them): Feel the touch of hell.

54:49

رٖ ٤٩
دَ بِقَ نَٰهُ   لَقۡ ءٍ خَ يۡ إِنَّا كُلَّ شَ

Lo! We have created every thing by measure.

54:50

٥٠  رِ
بَصَ

لۡ
بِٱ حِۭ  مۡ

لَ
ةٞ كَ  دَ وَٰحِ ا 

لَّ
نَآ إِ رُ مۡ

أَ
آ  وَمَ

And Our commandment is but one (commandment), as the twinkling of an eye.

54:51

٥١  كِرٖ دَّ لۡ مِن مُّ هَ مۡ فَ يَاعَكُ شۡ
أَ
نَآ  لَكۡ هۡ

أَ
دۡ  لَقَ وَ

And verily We have destroyed your fellows; but is there any that remembereth?



54:52

٥٢  رِ
بُ فِي ٱلزُّ وهُ 

لُ عَ ءٖ فَ يۡ وَكُلُّ شَ
And every thing they did is in the scriptures,

54:53

٥٣  رٌ تَطَ سۡ بِيرٖ مُّ
كَ
 غِيرٖ وَ وَكُلُّ صَ

And every small and great thing is recorded.

54:54

٥٤  رٖ
نَهَ نَّٰتٖ وَ  فِي جَ تَّقِينَ  مُ

لۡ
إِنَّ ٱ

Lo! the righteous will dwell among gardens and rivers,

54:55

تَدِرِۭ ٥٥ قۡ لِيكٖ مُّ قٍ عِندَ مَ دۡ دِ صِ عَ قۡ فِي مَ
Firmly established in the favour of a Mighty King.

Surah Rahman (55)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

55:1

١  مَٰنُ  ٱلرَّحۡ
The Beneficent



55:2

٢  رۡءَانَ قُ
لۡ
مَ ٱ

لَّ
 عَ

Hath made known the Qur'an.

55:3

٣  سَٰنَ إِن
لۡ
لَقَ ٱ خَ

He hath created man.

55:4

٤  يَانَ بَ
لۡ
هُ ٱ مَ

لَّ
 عَ

He hath taught him utterance.

55:5

٥  بَانٖ حُسۡ رُ بِ مَ قَ
لۡ
مۡسُ وَٱ ٱلشَّ

The sun and the moon are made punctual.

55:6

٦  انِ دَ جُ يَسۡ رُ  جَ مُ وَٱلشَّ وَٱلنَّجۡ
The stars and the trees prostrate.

55:7

٧  مِيزَانَ
لۡ
عَ ٱ وَضَ ا وَ هَ عَ آءَ رَفَ مَ وَٱلسَّ

And the sky He hath uplifted; and He hath set the measure,



55:8

٨  مِيزَانِ
لۡ
فِي ٱ  

اْ  وۡ غَ ا تَطۡ
لَّ

أَ


That ye exceed not the measure,

55:9

٩  مِيزَانَ
لۡ
اْ ٱ و رُ خۡسِ

تُ
ا 

لَ
 طِ وَ قِسۡ

لۡ
بِٱ  

نَ زۡ وَ
لۡ
اْ ٱ و قِيمُ

أَ
 وَ

But observe the measure strictly, nor fall short thereof.

55:10

١٠  نَامِ
أَ

لۡ
ا لِ هَ عَ رۡضَ وَضَ

أَ

لۡ
وَٱ

And the earth hath He appointed for (His) creatures,

55:11

١١  امِ مَ كۡ
أَ

لۡ
لُ ذَاتُ ٱ ةٞ وَٱلنَّخۡ فَٰكِهَ ا  فِيهَ

Wherein are fruit and sheathed palm-trees,

55:12

١٢  انُ يۡحَ فِ وَٱلرَّ عَصۡ
لۡ
حَبُّ ذُو ٱ

لۡ
وَٱ

Husked grain and scented herb.

55:13

١٣  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?



55:14

ارِ ١٤ خَّ فَ
لۡ
ٱ

كَ
صَٰلٖ 

لۡ
 سَٰنَ مِن صَ إِن

لۡ
لَقَ ٱ خَ

He created man of clay like the potter's,

55:15

مِّن نَّارٖ ١٥ ارِجٖ  جَآنَّ مِن مَّ
لۡ
لَقَ ٱ وَخَ

And the jinn did He create of smokeless fire.

55:16

١٦  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:17

١٧  رِبَيۡنِ
غۡ مَ

لۡ
رَبُّ ٱ يۡنِ وَ رِقَ

شۡ مَ
لۡ
رَبُّ ٱ

Lord of the two Easts, and Lord of the two Wests!

55:18

١٨  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:19

١٩  تَقِيَانِ
لۡ
نِ يَ

يۡ رَ بَحۡ
لۡ
جَ ٱ رَ مَ

He hath loosed the two seas. They meet.



55:20

٢٠  بۡغِيَانِ ا يَ
لَّ
خٞ  زَ ا بَرۡ مَ بَيۡنَهُ

There is a barrier between them. They encroach not (one upon the other).

55:21

٢١  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:22

٢٢  انُ رۡجَ مَ
لۡ
ؤُ وَٱ

لُ
 ؤۡ

لُّ
ا ٱل مَ جُ مِنۡهُ خۡرُ يَ

There cometh forth from both of them the pearl and coral-stone.

55:23

٢٣  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:24

٢٤  لَٰمِ  عۡ
أَ

لۡ
ٱ
كَ
رِ 

بَحۡ
لۡ
فِي ٱ  

ـَٔاتُ نشَ مُ
لۡ
جَوَارِ ٱ

لۡ
هُ ٱ

لَ
 وَ

His are the ships displayed upon the sea, like banners.

55:25

٢٥  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?



55:26

٢٦  ا فَانٖ لَيۡهَ نۡ عَ كُلُّ مَ
Everyone that is thereon will pass away;

55:27

٢٧  امِ رَ
كۡ
 إِ

لۡ
لَٰلِ وَٱ جَ

لۡ
بِّكَ ذُو ٱ

 هُ رَ ىٰ وَجۡ يَبۡقَ وَ
There remaineth but the Countenance of thy Lord of Might and Glory.

55:28

٢٨  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:29

٢٩  نٖ
أۡ
 فِي شَ وَ  مٍ هُ ضِۚ كُلَّ يَوۡ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  فِي ٱلسَّ ن  ۥ مَ هُ

لُ
ـَٔ يَسۡ

All that are in the heavens and the earth entreat Him. Every day He exerciseth (universal) power.

55:30

٣٠  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:31

٣١  انِ
لَ
 قَ يُّهَ ٱلثَّ

أَ
مۡ   لَكُ

غُ
 رُ نَفۡ سَ

We shall dispose of you, O ye two dependents (man and jinn).



55:32

٣٢  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:33

رۡضِ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  ارِ ٱلسَّ طَ قۡ

أَ
اْ مِنۡ  و ذُ ن تَنفُ

أَ
تُمۡ  عۡ تَطَ إِنسِ إِنِ ٱسۡ

لۡ
نِّ وَٱ

جِ
لۡ
رَ ٱ عۡشَ يَٰمَ

٣٣  طَٰنٖ
لۡ
 بِسُ ا 

لَّ
ونَ إِ ذُ ا تَنفُ

لَ
اْۚ  و ذُ فَٱنفُ

O company of jinn and men, if ye have power to penetrate (all) regions of the heavens and the earth, then penetrate
(them)! Ye will never penetrate them save with (Our) sanction.

55:34

٣٤  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:35

٣٥  انِ رَ ا تَنتَصِ
لَ
حَاسٞ فَ

نُ
 مِّن نَّارٖ وَ وَاظٞ  ا شُ مَ لَيۡكُ لُ عَ يُرۡسَ

There will be sent, against you both, heat of fire and flash of brass, and ye will not escape.

55:36

٣٦  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?



55:37

٣٧  انِ دِّهَ ٱل
كَ
ةٗ  دَ رۡ آءُ فَكَانَتۡ وَ مَ تِ ٱلسَّ قَّ إِذَا ٱنشَ

فَ
And when the heaven splitteth asunder and becometh rosy like red hide -

55:38

٣٨  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? -

55:39

٣٩ 
نّٞ آ ا جَ

لَ
 نۢبِهِۦٓ إِنسٞ وَ

ن ذَ ـَٔلُ عَ يُسۡ ا 
لَّ
ئِذٖ  يَوۡمَ فَ

On that day neither man nor jinni will be questioned of his sin.

55:40

٤٠  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:41

٤١  امِ قۡدَ
أَ

لۡ
ي وَٱ وَٰصِ  بِٱلنَّ  

ذُ يُؤۡخَ مۡ فَ مَٰهُ ي بِسِ  
ونَ رِمُ

جۡ مُ
لۡ
رَفُ ٱ عۡ يُ

The guilty will be known by their marks, and will be taken by the forelocks and the feet.

55:42

٤٢  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?



55:43

٤٣  ونَ رِمُ
جۡ مُ

لۡ
ا ٱ بِهَ ذِّبُ  تِي يُكَ

لَّ
نَّمُ ٱ هَ هۦِ جَ  هَٰذِ

This is hell which the guilty deny.

55:44

٤٤  مِيمٍ ءَانٖ بَيۡنَ حَ ا وَ وفُونَ بَيۡنَهَ يَطُ
They go circling round between it and fierce, boiling water.

55:45

٤٥  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:46

٤٦  نَّتَانِ بِّهۦِ جَ
 امَ رَ قَ افَ مَ نۡ خَ لِمَ  وَ

But for him who feareth the standing before his Lord there are two gardens.

55:47

٤٧  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:48

٤٨  نَانٖ فۡ
أَ
اتَآ  ذَوَ

Of spreading branches.



55:49

٤٩  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:50

٥٠  رِيَانِ
جۡ
تَ
يۡنَانِ  ا عَ فِيهِمَ

Wherein are two fountains flowing.

55:51

٥١  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:52

٥٢  انِ وۡجَ ةٖ زَ فَٰكِهَ لِّ 
ا مِن كُ فِيهِمَ

Wherein is every kind of fruit in pairs.

55:53

٥٣  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:54

٥٤  جَنَّتَيۡنِ دَانٖ
لۡ
نَى ٱ قٖۚ وَجَ  تَبۡرَ ا مِنۡ إِسۡ ئِنُهَ آ شِۭ بَطَ لَىٰ فُرُ تَّكِـِٔينَ عَ مُ

Reclining upon couches lined with silk brocade, the fruit of both the gardens near to hand.



55:55

٥٥  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:56

٥٦ 
نّٞ آ ا جَ

لَ
 مۡ وَ بۡلَهُ نَّ إِنسٞ قَ مِثۡهُ طۡ مۡ يَ

لَ
رۡفِ  رَٰتُ ٱلطَّ  قَٰصِ فِيهِنَّ 

Therein are those of modest gaze, whom neither man nor jinni will have touched before them.

55:57

٥٧  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:58

٥٨  انُ رۡجَ مَ
لۡ
يَاقُوتُ وَٱ

لۡ
نَّ ٱ نَّهُ

أَ

كَ


(In beauty) like the jacynth and the coral-stone.

55:59

٥٩  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:60

٦٠  سَٰنُ  إِحۡ
لۡ
ا ٱ

لَّ
سَٰنِ إِ  إِحۡ

لۡ
آءُ ٱ زَ لۡ جَ هَ

Is the reward of goodness aught save goodness?



55:61

٦١  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:62

٦٢  نَّتَانِ ا جَ نِهِمَ وَمِن دُو
And beside them are two other gardens,

55:63

٦٣  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:64

٦٤  تَانِ آمَّ هَ دۡ مُ
Dark green with foliage.

55:65

٦٥  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:66

٦٦  تَانِ اخَ يۡنَانِ نَضَّ ا عَ فِيهِمَ
Wherein are two abundant springs.



55:67

٦٧  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:68

٦٨  انٞ رُمَّ خۡلٞ وَ
نَ
 ةٞ وَ فَٰكِهَ ا  فِيهِمَ

Wherein is fruit, the date-palm and pomegranate.

55:69

٦٩  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:70

٧٠  انٞ رَٰتٌ حِسَ يۡ فِيهِنَّ خَ
Wherein (are found) the good and beautiful -

55:71

٧١  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? -

55:72

٧٢  خِيَامِ
لۡ
فِي ٱ  

رَٰتٞ و صُ قۡ ورٞ مَّ حُ
Fair ones, close-guarded in pavilions -



55:73

٧٣  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny? -

55:74

٧٤ 
نّٞ آ ا جَ

لَ
 مۡ وَ بۡلَهُ نَّ إِنسٞ قَ مِثۡهُ طۡ مۡ يَ

لَ


Whom neither man nor jinni will have touched before them -

55:75

٧٥  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:76

٧٦  انٖ رِيٍّ حِسَ
بۡقَ رٖ وَعَ

ضۡ فۡرَفٍ خُ لَىٰ رَ تَّكِـِٔينَ عَ مُ
Reclining on green cushions and fair carpets.

55:77

٧٧  بَانِ ذِّ  ا تُكَ مَ بِّكُ
 آءِ رَ

لَ
ا يِّ ءَ

أَ
بِ

فَ
Which is it, of the favours of your Lord, that ye deny?

55:78

٧٨  امِ رَ
كۡ
 إِ

لۡ
لَٰلِ وَٱ جَ

لۡ
بِّكَ ذِي ٱ

 مُ رَ بَٰرَكَ ٱسۡ تَ
Blessed be the name of thy Lord, Mighty and glorious!



Surah Waqiah (56)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

56:1

١  ةُ وَاقِعَ
لۡ
عَتِ ٱ إِذَا وَقَ

When the event befalleth -

56:2

٢  ا كَاذِبَةٌ تِهَ عَ لِوَقۡ لَيۡسَ 
There is no denying that it will befall -

56:3

٣  ةٌ افِعَ ةٞ رَّ افِضَ خَ
Abasing (some), exalting (others);

56:4

ا ٤ رۡضُ رَجّٗ
أَ

لۡ
تِ ٱ إِذَا رُجَّ

When the earth is shaken with a shock

56:5

ا ٥ بَسّٗ  
لُ

بَا جِ
لۡ
تِ ٱ بُسَّ وَ

And the hills are ground to powder



56:6

ا ٦
نۢبَثّٗ بَآءٗ مُّ فَكَانَتۡ هَ

So that they become a scattered dust,

56:7

٧  لَٰثَةٗ ا ثَ وَٰجٗ  زۡ
أَ
نتُمۡ 

كُ
 وَ

And ye will be three kinds:

56:8

٨  نَةِ يۡمَ مَ
لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
آ  نَةِ مَ يۡمَ مَ

لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
فَ

(First) those on the right hand; what of those on the right hand?

56:9

٩  ةِ ـَٔمَ شۡ مَ
لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
آ  ةِ مَ ـَٔمَ شۡ مَ

لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
 وَ

And (then) those on the left hand; what of those on the left hand?

56:10

١٠  ونَ سَّٰبِقُ
ونَ ٱل سَّٰبِقُ

وَٱل
And the foremost in the race, the foremost in the race:

56:11

١١  بُونَ رَّ قَ مُ
لۡ
لَٰٓئِكَ ٱ

 وْ
أُ


Those are they who will be brought nigh



56:12

١٢  عِيمِ نَّٰتِ ٱلنَّ  فِي جَ
In gardens of delight;

56:13

١٣  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
مِّنَ ٱ ةٞ 

لَّ
ثُ

A multitude of those of old

56:14

١٤  رِينَ مِّنَ ٱلۡأٓخِ قَلِيلٞ  وَ
And a few of those of later time.

56:15

١٥  ونَةٖ وۡضُ رٖ مَّ
رُ لَىٰ سُ عَ

On lined couches,

56:16

١٦  قَٰبِلِينَ
تَ ا مُ لَيۡهَ تَّكِـِٔينَ عَ مُّ

Reclining therein face to face.

56:17

١٧  ونَ دُ
لَّ
خَ دَٰنٞ مُّ

لۡ
لَيۡهِمۡ وِ وفُ عَ يَطُ

There wait on them immortal youths



56:18

١٨  عِينٖ مِّن مَّ سٖ 
أۡ

كَ
 بَارِيقَ وَ

أَ
 وَابٖ وَ كۡ

أَ
بِ

With bowls and ewers and a cup from a pure spring

56:19

١٩  ا يُنزِفُونَ
لَ
 ا وَ نۡهَ ونَ عَ عُ دَّ ا يُصَ

لَّ


Wherefrom they get no aching of the head nor any madness,

56:20

٢٠  يَّرُونَ تَخَ ا يَ مِّمَّ ةٖ  فَٰكِهَ  وَ
And fruit that they prefer

56:21

٢١  ونَ تَهُ يَشۡ ا  مِّمَّ رٖ 
يۡ حۡمِ طَ

لَ
 وَ

And flesh of fowls that they desire.

56:22

٢٢  ورٌ عِينٞ وَحُ
And (there are) fair ones with wide, lovely eyes,

56:23

٢٣  نُونِ كۡ مَ
لۡ
وِٕ ٱ

لُ
 ؤۡ

لُّ
ثَٰلِ ٱل  مۡ

أَ

كَ


Like unto hidden pearls,



56:24

٢٤  لُونَ مَ عۡ اْ يَ ا كَانُو بِمَ ءَۢ  آ زَ جَ
Reward for what they used to do.

56:25

ا ٢٥ ثِيمً
أۡ
ا تَ

لَ
 ا وَ وٗ ا لَغۡ عُونَ فِيهَ مَ يَسۡ ا 

لَ


There hear they no vain speaking nor recrimination

56:26

ا ٢٦ لَٰمٗ  ا سَ لَٰمٗ  ا سَ
لٗ
ا قِي

لَّ
إِ

(Naught) but the saying: Peace, (and again) Peace.

56:27

٢٧  يَمِينِ
لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
آ  يَمِينِ مَ

لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
 وَ

And those on the right hand; what of those on the right hand?

56:28

٢٨  ودٖ خۡضُ رٖ مَّ
دۡ فِي سِ

Among thornless lote-trees

56:29

٢٩  ودٖ نضُ حٖ مَّ
لۡ
 وَطَ

And clustered plantains,



56:30

٣٠  ودٖ دُ مۡ لّٖ مَّ
 وَظِ

And spreading shade,

56:31

٣١  وبٖ كُ سۡ آءٖ مَّ وَمَ
And water gushing,

56:32

ةٖ ٣٢ ثِيرَ
كَ
ةٖ  فَٰكِهَ  وَ

And fruit in plenty

56:33

٣٣  ةٖ نُوعَ مۡ ا مَ
لَ
 ةٖ وَ وعَ طُ قۡ ا مَ

لَّ


Neither out of reach nor yet forbidden,

56:34

٣٤  ةٍ فُوعَ رۡ فُرُشٖ مَّ وَ
And raised couches;

56:35

٣٥  آءٗ نَّ إِنشَ نَٰهُ
أۡ
 نشَ

أَ
إِنَّآ 

Lo! We have created them a (new) creation



56:36

بۡكَارًا ٣٦
أَ
نَّ  نَٰهُ

لۡ
 عَ فَجَ

And made them virgins,

56:37

ابٗا ٣٧ تۡرَ
أَ
بًا  رُ عُ

Lovers, friends,

56:38

٣٨  يَمِينِ
لۡ
حَٰبِ ٱ  صۡ

أَ
لِّ



For those on the right hand;

56:39

٣٩  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
مِّنَ ٱ ةٞ 

لَّ
ثُ

A multitude of those of old

56:40

٤٠  رِينَ مِّنَ ٱلۡأٓخِ ةٞ 
لَّ
ثُ وَ

And a multitude of those of later time.

56:41

٤١  الِ مَ شِّ حَٰبُ ٱل  صۡ
أَ
آ  الِ مَ مَ شِّ حَٰبُ ٱل  صۡ

أَ
 وَ

And those on the left hand: What of those on the left hand?



56:42

٤٢  مِيمٖ ومٖ وَحَ مُ فِي سَ
In scorching wind and scalding water

56:43

٤٣  ومٖ حۡمُ مِّن يَ لّٖ 
 وَظِ

And shadow of black smoke,

56:44

٤٤  رِيمٍ
كَ
ا 

لَ
 ا بَارِدٖ وَ

لَّ


Neither cool nor refreshing.

56:45

٤٥  تۡرَفِينَ لِكَ مُ ذَٰ بۡلَ  اْ قَ مۡ كَانُو إِنَّهُ
Lo! heretofore they were effete with luxury

56:46

٤٦  يمِ عَظِ
لۡ
حِنثِ ٱ

لۡ
لَى ٱ ونَ عَ رُّ اْ يُصِ وَكَانُو

And used to persist in the awful sin.

56:47

٤٧  وثُونَ بۡعُ مَ
لَ
ءِنَّا 

أَ
ا  ظَٰمً ابٗا وَعِ نَّا تُرَ

كُ
 ا مِتۡنَا وَ ئِذَ

أَ
ونَ 

لُ
و قُ اْ يَ وَكَانُو

And they used to say: When we are dead and have become dust and bones, shall we then, forsooth, be raised again,



56:48

٤٨  ونَ
لُ
 وَّ

أَ

لۡ
نَا ٱ وَءَابَآؤُ

أَ


And also our forefathers?

56:49

٤٩  رِينَ لِينَ وَٱلۡأٓخِ وَّ
أَ

لۡ
 إِنَّ ٱ

قُلۡ
Say (unto them, O Muhammad): Lo! those of old and those of later time

56:50

٥٠  لُومٖ عۡ مٖ مَّ قَٰتِ يَوۡ ىٰ مِي
لَ
ونَ إِ وعُ مُ جۡ مَ

لَ


Will all be brought together to the tryst of an appointed day.

56:51

٥١  بُونَ ذِّ
كَ مُ

لۡ
ونَ ٱ

لُّ
آ ا ٱلضَّ هَ يُّ

أَ
مۡ  ثُمَّ إِنَّكُ

Then lo! ye, the erring, the deniers,

56:52

٥٢  قُّومٖ مِّن زَ رٖ 
جَ ونَ مِن شَ

لُ
كِ لَأٓ

Ye verily will eat of a tree called Zaqqum

56:53

٥٣  ونَ بُطُ
لۡ
ا ٱ الِـُٔونَ مِنۡهَ مَ فَ

And will fill your bellies therewith;



56:54

٥٤  حَمِيمِ
لۡ
لَيۡهِ مِنَ ٱ شَٰرِبُونَ عَ فَ

And thereon ye will drink of boiling water,

56:55

٥٥  هِيمِ
لۡ
بَ ٱ رۡ شَٰرِبُونَ شُ فَ

Drinking even as the camel drinketh.

56:56

٥٦  دِّينِ مۡ يَوۡمَ ٱل هُ
لُ
 ا نُزُ هَٰذَ

This will be their welcome on the Day of Judgment.

56:57

٥٧  قُونَ دِّ  ا تُصَ
لَ
 مۡ فَلَوۡ نَٰكُ  لَقۡ حۡنُ خَ

نَ


We created you. Will ye then admit the truth?

56:58

٥٨  نُونَ ا تُمۡ تُم مَّ فَرَءَيۡ
أَ


Have ye seen that which ye emit?

56:59

٥٩  ونَ خَٰلِقُ
لۡ
حۡنُ ٱ

نَ
مۡ 

أَ
ۥٓ  ونَهُ خۡلُقُ

تَ
نتُمۡ 

أَ
 ءَ

Do ye create it or are We the Creator?



56:60

٦٠  بُوقِينَ سۡ بِمَ حۡنُ 
نَ
ا  وۡتَ وَمَ مَ

لۡ
مُ ٱ نَا بَيۡنَكُ رۡ حۡنُ قَدَّ

نَ


We mete out death among you, and We are not to be outrun,

56:61

٦١  ونَ لَمُ ا تَعۡ
لَ
ا  فِي مَ مۡ  ئَكُ نُنشِ مۡ وَ ثَٰلَكُ  مۡ

أَ
 

لَ
 دِّ بَ ن نُّ

أَ
لَىٰٓ  عَ

That We may transfigure you and make you what ye know not.

56:62

٦٢  ونَ رُ
كَّ
 ا تَذَ

لَ
 ىٰ فَلَوۡ

لَ
و

أُ

لۡ
ةَ ٱ

أَ
 تُمُ ٱلنَّشۡ لِمۡ دۡ عَ لَقَ وَ

And verily ye know the first creation. Why, then, do ye not reflect?

56:63

٦٣  ثُونَ حۡرُ
تَ
ا  تُم مَّ فَرَءَيۡ

أَ


Have ye seen that which ye cultivate?

56:64

٦٤  ونَ زَّٰرِعُ حۡنُ ٱل
نَ
مۡ 

أَ
ۥٓ  ونَهُ رَعُ نتُمۡ تَزۡ

أَ
 ءَ

Is it ye who foster it, or are We the Fosterer?

56:65

٦٥  ونَ هُ كَّ تُمۡ تَفَ
لۡ
 ظَ ا فَ طَٰمٗ  نَٰهُ حُ

لۡ
 جَعَ

لَ
آءُ  نَشَ وۡ 

لَ


If We willed, We verily could make it chaff, then would ye cease not to exclaim:



56:66

٦٦  ونَ مُ رَ غۡ مُ
لَ
إِنَّا 

Lo! we are laden with debt!

56:67

٦٧  ونَ ومُ حۡرُ حۡنُ مَ
نَ
بَلۡ 

Nay, but we are deprived!

56:68

٦٨  بُونَ رَ تَشۡ ذِي 
لَّ
آءَ ٱ مَ

لۡ
تُمُ ٱ فَرَءَيۡ

أَ


Have ye observed the water which ye drink?

56:69

٦٩  ونَ
لُ
نزِ مُ

لۡ
حۡنُ ٱ

نَ
مۡ 

أَ
نِ  زۡ مُ

لۡ
وهُ مِنَ ٱ مُ تُ

لۡ
 نزَ

أَ
نتُمۡ 

أَ
 ءَ

Is it ye who shed it from the raincloud, or are We the Shedder?

56:70

٧٠  ونَ رُ كُ تَشۡ ا 
لَ
 ا فَلَوۡ اجٗ جَ

أُ
نَٰهُ 

لۡ
 عَ آءُ جَ نَشَ وۡ 

لَ


If We willed We verily could make it bitter. Why then, give ye not thanks?

56:71

٧١  ونَ تِي تُورُ
لَّ
ارَ ٱ تُمُ ٱلنَّ فَرَءَيۡ

أَ


Have ye observed the fire which ye strike out;



56:72

٧٢  ـُٔونَ نشِ مُ
لۡ
حۡنُ ٱ

نَ
مۡ 

أَ
آ  تَهَ رَ جَ تُمۡ شَ

أۡ
 نشَ

أَ
نتُمۡ 

أَ
 ءَ

Was it ye who made the tree thereof to grow, or were We the grower?

56:73

٧٣  وِينَ
قۡ مُ

لۡ
لِّ

ا  تَٰعٗ  ةٗ وَمَ كِرَ ا تَذۡ نَٰهَ

لۡ
 عَ حۡنُ جَ

نَ


We, even We, appointed it a memorial and a comfort for the dwellers in the wilderness.

56:74

٧٤  يمِ عَظِ
لۡ
بِّكَ ٱ

 مِ رَ بِٱسۡ بِّحۡ   فَسَ
Therefor (O Muhammad), praise the name of thy Lord, the Tremendous.

56:75

٧٥  ومِ وَٰقِعِ ٱلنُّجُ  بِمَ مُ  قۡسِ
أُ
آ 

لَ
۞ فَ

Nay, I swear by the places of the stars -

56:76

٧٦  يمٌ ظِ ونَ عَ لَمُ وۡ تَعۡ
لَّ
مٞ  سَ ۥ لَقَ إِنَّهُ وَ

And lo! that verily is a tremendous oath, if ye but knew -

56:77

٧٧  رِيمٞ
كَ
رۡءَانٞ  ۥ لَقُ إِنَّهُ

That (this) is indeed a noble Qur'an



56:78

٧٨  نُونٖ كۡ تَٰبٖ مَّ فِي كِ
In a Book kept hidden

56:79

٧٩  ونَ رُ هَّ طَ مُ
لۡ
ا ٱ

لَّ
ۥٓ إِ هُ سُّ مَ ا يَ

لَّ


Which none toucheth save the purified,

56:80

٨٠  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ مِّن رَّ تَنزِيلٞ 

A revelation from the Lord of the Worlds.

56:81

٨١  هِنُونَ دۡ نتُم مُّ
أَ
يثِ  حَدِ

لۡ
ا ٱ هَٰذَ بِ

فَ
أَ


Is it this Statement that ye scorn,

56:82

٨٢  بُونَ ذِّ  مۡ تُكَ نَّكُ
أَ
مۡ  قَكُ لُونَ رِزۡ جۡعَ

تَ
 وَ

And make denial thereof your livelihood?

56:83

٨٣  ومَ قُ
لۡ
حُ

لۡ
آ إِذَا بَلَغَتِ ٱ

لَ
 فَلَوۡ

Why, then, when (the soul) cometh up to the throat (of the dying)



56:84

٨٤  ونَ رُ ينَئِذٖ تَنظُ نتُمۡ حِ
أَ
 وَ

And ye are at that moment looking

56:85

٨٥  ونَ رُ ا تُبۡصِ
لَّ
ن  لَٰكِ  مۡ وَ يۡهِ مِنكُ

لَ
قۡرَبُ إِ

أَ
حۡنُ 

نَ
 وَ

- And We are nearer unto him than ye are, but ye see not -

56:86

٨٦  ينِينَ دِ يۡرَ مَ نتُمۡ غَ
كُ
آ إِن 

لَ
 فَلَوۡ

Why then, if ye are not in bondage (unto Us),

56:87

٨٧  قِينَ صَٰدِ نتُمۡ 
كُ
آ إِن  ونَهَ عُ تَرۡجِ

Do ye not force it back, if ye are truthful?

56:88

٨٨  بِينَ  رَّ قَ مُ
لۡ
آ إِن كَانَ مِنَ ٱ مَّ

أَ
فَ

Thus if he is of those brought nigh,

56:89

٨٩  نَّتُ نَعِيمٖ انٞ وَجَ يۡحَ رَ حٞ وَ وۡ فَرَ
Then breath of life, and plenty, and a Garden of delight.



56:90

٩٠  يَمِينِ
لۡ
حَٰبِ ٱ  صۡ

أَ
آ إِن كَانَ مِنۡ  مَّ

أَ
 وَ

And if he is of those on the right hand,

56:91

٩١  يَمِينِ
لۡ
حَٰبِ ٱ  صۡ

أَ
كَ مِنۡ 

لَّ
لَٰمٞ   فَسَ

Then (the greeting) "Peace be unto thee" from those on the right hand.

56:92

٩٢  لِّينَ

آ بِينَ ٱلضَّ ذِّ

كَ مُ
لۡ
آ إِن كَانَ مِنَ ٱ مَّ

أَ
 وَ

But if he is of the rejecters, the erring,

56:93

٩٣  مِيمٖ مِّنۡ حَ  
لٞ
 نُزُ فَ

Then the welcome will be boiling water

56:94

٩٤  يمٍ حِ لِيَةُ جَ تَصۡ وَ
And roasting at hell-fire.

56:95

٩٥  يَقِينِ
لۡ
قُّ ٱ وَ حَ هُ

لَ
ا  هَٰذَ إِنَّ 

Lo! this is certain truth.



56:96

٩٦  يمِ عَظِ
لۡ
بِّكَ ٱ

 مِ رَ بِٱسۡ بِّحۡ   فَسَ
Therefor (O Muhammad) praise the name of thy Lord, the Tremendous.

Surah Hadid (57)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

57:1

١  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
وَ ٱ ضِۖ وَهُ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  لِلَّهِ مَ  بَّحَ  سَ

All that is in the heavens and the earth glorifieth Allah; and He is the Mighty, the Wise.

57:2

٢  يرٌ ءٖ قَدِ يۡ لِّ شَ
لَىٰ كُ وَ عَ تُۖ وَهُ يُمِي ۦ وَ يِ ضِۖ يُحۡ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  كُ ٱلسَّ

لۡ
 ۥ مُ هُ

لَ


His is the Sovereignty of the heavens and the earth; He quickeneth and He giveth death; and He is Able to do all things.

57:3

٣  لِيمٌ ءٍ عَ يۡ لِّ شَ
بِكُ وَ  نُۖ وَهُ  اطِ بَ

لۡ
ظَّٰهِرُ وَٱ رُ وَٱل  وَٱلۡأٓخِ

لُ
 وَّ

أَ

لۡ
وَ ٱ هُ

He is the First and the Last, and the Outward and the Inward; and He is Knower of all things.



57:4

لَمُ عۡ شِۖ يَ رۡ عَ
لۡ
لَى ٱ ىٰ عَ تَوَ يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡ

أَ
تَّةِ  فِي سِ  

رۡضَ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  لَقَ ٱلسَّ ذِي خَ

لَّ
وَ ٱ هُ

وَ اۖ وَهُ  جُ فِيهَ رُ عۡ ا يَ آءِ وَمَ مَ  مِنَ ٱلسَّ
لُ

ا يَنزِ ا وَمَ جُ مِنۡهَ خۡرُ ا يَ رۡضِ وَمَ
أَ

لۡ
فِي ٱ ا يَلِجُ  مَ

٤  يرٞ لُونَ بَصِ مَ ا تَعۡ بِمَ للَّهُ  مۡۚ وَٱ نتُ
كُ
ا  نَ مَ يۡ

أَ
مۡ  عَكُ مَ

He it is Who created the heavens and the earth in six Days; then He mounted the Throne. He knoweth all that entereth
the earth and all that emergeth therefrom and all that cometh down from the sky and all that ascendeth therein; and He
is with you wheresoever ye may be. And Allah is Seer of what ye do.

57:5

٥  ورُ مُ
أُ

لۡ
عُ ٱ للَّهِ تُرۡجَ ى ٱ

لَ
إِ ضِۚ وَ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  كُ ٱلسَّ

لۡ
 ۥ مُ هُ

لَّ


His is the Sovereignty of the heavens and the earth, and unto Allah (all) things are brought back.

57:6

ورِ ٦ دُ اتِ ٱلصُّ بِذَ مُۢ  لِي وَ عَ لِۚ وَهُ يۡ
لَّ
فِي ٱ ارَ  هَ يُولِجُ ٱلنَّ ارِ وَ هَ فِي ٱلنَّ  

يۡلَ
لَّ
يُولِجُ ٱ

He causeth the night to pass into the day, and He causeth the day to pass into the night, and He is knower of all that is
in the breasts.

57:7

اْ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
فِينَ فِيهِۖ فَٱ

لَ تَخۡ سۡ م مُّ لَكُ عَ ا جَ اْ مِمَّ و نفِقُ
أَ
 لِهۦِ وَ و رَسُ للَّهِ وَ بِٱ  

اْ ءَامِنُو

٧  بِيرٞ
كَ
رٞ  جۡ

أَ
مۡ  هُ

لَ
اْ  و قُ نفَ

أَ
 مۡ وَ مِنكُ

Believe in Allah and His messenger, and spend of that whereof He hath made you trustees; and such of you as believe
and spend (aright), theirs will be a great reward.



57:8

ذَ خَ
أَ
قَدۡ  مۡ وَ بِّكُ

 بِرَ  
اْ مِنُو ؤۡ لِتُ مۡ 

كُ
و عُ  يَدۡ

لُ
و للَّهِ وَٱلرَّسُ بِٱ  

مِنُونَ ا تُؤۡ
لَ
مۡ  ا لَكُ وَمَ

٨  مِنِينَ ؤۡ نتُم مُّ
كُ
مۡ إِن  كُ ثَٰقَ مِي

What aileth you that ye believe not in Allah, when the messenger calleth you to believe in your Lord, and He hath
already made a covenant with you, if ye are believers?

57:9

ى
لَ
مَٰتِ إِ لُ مِّنَ ٱلظُّ م  كُ رِجَ

لِّيُخۡ

نَٰتٖ  يِّ يَٰتِۭ بَ هِۦٓ ءَا  بۡدِ لَىٰ عَ  عَ

لُ
زِّ

نَ ذِي يُ
لَّ
وَ ٱ هُ

٩  يمٞ رَءُوفٞ رَّحِ
لَ
مۡ  للَّهَ بِكُ إِنَّ ٱ رِۚ وَ ٱلنُّو

He it is Who sendeth down clear revelations unto His slave, that He may bring you forth from darkness unto light; and
lo! for you, Allah is Full of Pity, Merciful.

57:10

ا
لَ
ضِۚ  رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  رَٰثُ ٱلسَّ لِلَّهِ مِي   للَّهِ وَ بِيلِ ٱ فِي سَ  

اْ و ا تُنفِقُ
لَّ

أَ
مۡ  ا لَكُ وَمَ

مِّنَ ةٗ  مُ دَرَجَ ظَ عۡ
أَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
لَۚ 

قَٰتَ  تۡحِ وَ فَ
لۡ
لِ ٱ

بۡ قَ مِن قَ نفَ
أَ
نۡ  م مَّ وِي مِنكُ

تَ يَسۡ
لُونَ مَ ا تَعۡ بِمَ للَّهُ  ىٰۚ وَٱ نَ حُسۡ

لۡ
للَّهُ ٱ دَ ٱ ا وَعَ

لّٗ
اْۚ وَكُ قَٰتَلُو  دُ وَ اْ مِنۢ بَعۡ و قُ نفَ

أَ
ذِينَ 

لَّ
ٱ

١٠  بِيرٞ خَ
And what aileth you that ye spend not in the way of Allah when unto Allah belongeth the inheritance of the heavens and
the earth? Those who spent and fought before the victory are not upon a level (with the rest of you). Such are greater in
rank than those who spent and fought afterwards. Unto each hath Allah promised good. And Allah is Informed of what
ye do.

57:11

١١  رِيمٞ
كَ
رٞ  جۡ

أَ
ۥٓ  هُ

لَ
 ۥ وَ هُ

لَ
ۥ  هُ ضَٰعِفَ يُ ا فَ نٗ سَ ا حَ للَّهَ قَرۡضً رِضُ ٱ

قۡ ذِي يُ
لَّ
ن ذَا ٱ مَّ

Who is he that will lend unto Allah a goodly loan, that He may double it for him and his may be a rich reward?



57:12

مُ ىٰكُ  رَ بُشۡ مَٰنِهِمۖ  يۡ
أَ
بِ  يهِمۡ وَ يۡدِ

أَ
م بَيۡنَ  ىٰ نُورُهُ عَ يَسۡ نَٰتِ  مِ ؤۡ مُ

لۡ
مِنِينَ وَٱ ؤۡ مُ

لۡ
ى ٱ يَوۡمَ تَرَ

زُ وۡ فَ
لۡ
وَ ٱ لِكَ هُ ذَٰ اۚ   لِدِينَ فِيهَ خَٰ هَٰرُ  نۡ

أَ

لۡ
ا ٱ حۡتِهَ

تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
نَّٰتٞ   يَوۡمَ جَ

لۡ
ٱ

١٢  يمُ عَظِ
لۡ
ٱ

On the day when thou (Muhammad) wilt see the believers, men and women, their light shining forth before them and on
their right hands, (and wilt hear it said unto them): Glad news for you this day: Gardens underneath which rivers flow,
wherein ye are immortal. That is the supreme triumph.

57:13

مۡ
كُ
تَبِسۡ مِن نُّورِ

ونَا نَقۡ رُ اْ ٱنظُ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
لِ قَٰتُ  نَٰفِ  مُ

لۡ
ونَ وَٱ نَٰفِقُ  مُ

لۡ
 ٱ

لُ
و قُ يَوۡمَ يَ

ۥ نُهُ بُۢ بَاطِ ۥ بَا هُ
لَّ
ورٖ  بِسُ م  رِبَ بَيۡنَهُ

اۖ فَضُ اْ نُورٗ و مِسُ تَ
لۡ
مۡ فَٱ آءَكُ رَ اْ وَ و عُ قِيلَ ٱرۡجِ

١٣  ابُ ذَ عَ
لۡ
لِهِ ٱ هُۥ مِن قِبَ ظَٰهِرُ  مَةُ وَ فِيهِ ٱلرَّحۡ

On the day when the hypocritical men and the hypocritical women will say unto those who believe: Look on us that we
may borrow from your light! it will be said: Go back and seek for light! Then there will separate them a wall wherein is a
gate, the inner side whereof containeth mercy, while the outer side thereof is toward the doom.

57:14

تُمۡ بَّصۡ تَرَ مۡ وَ كُ سَ نفُ
أَ
تَنتُمۡ  مۡ فَ لَٰكِنَّكُ  لَىٰ وَ اْ بَ و

لُ
مۡۖ قَا  عَكُ ن مَّ مۡ نَكُ

لَ

أَ
مۡ  نَادُونَهُ يُ

١٤  ورُ رُ غَ
لۡ
للَّهِ ٱ بِٱ م  للَّهِ وَغَرَّكُ رُ ٱ مۡ

أَ
آءَ  تَّىٰ جَ نِيُّ حَ ا مَ

أَ

لۡ
مُ ٱ تۡكُ رَّ تَبۡتُمۡ وَغَ وَٱرۡ

They will cry unto them (saying): Were we not with you? They will say: Yea, verily; but ye tempted one another, and
hesitated, and doubted, and vain desires beguiled you till the ordinance of Allah came to pass; and the deceiver
deceived you concerning Allah;



57:15

يَ رُۖ هِ ا مُ ٱلنَّ ىٰكُ  وَ
أۡ
 اْۚ مَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
ا مِنَ ٱ

لَ
 يَةٞ وَ مۡ فِدۡ ذُ مِنكُ ا يُؤۡخَ

لَ
يَوۡمَ 

لۡ
فَٱ

١٥  يرُ مَصِ
لۡ
بِئۡسَ ٱ  مۡۖ وَ  لَىٰكُ وۡ مَ

So this day no ransom can be taken from you nor from those who disbelieved. Your home is the Fire; that is your
patron, and a hapless journey's end.
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ا
لَ
 قِّ وَ

حَ
لۡ
 مِنَ ٱ

لَ
 ا نَزَ للَّهِ وَمَ رِ ٱ

كۡ
 لِذِ مۡ  عَ قُلُوبُهُ خۡشَ

تَ
ن 

أَ
اْ  نُوٓ ذِينَ ءَامَ

لَّ
لِ نِ 

أۡ
مۡ يَ

لَ

أَ
 ۞

مۡۖ  تۡ قُلُوبُهُ سَ قَ دُ فَ مَ
أَ

لۡ
لَيۡهِمُ ٱ  عَ

لَ
ا بۡلُ فَطَ تَٰبَ مِن قَ كِ

لۡ
اْ ٱ وتُو

أُ
ذِينَ 

لَّ
ٱ

كَ
اْ  ونُو يَكُ

١٦  ونَ قُ فَٰسِ مۡ  مِّنۡهُ ثِيرٞ 
كَ
 وَ

Is not the time ripe for the hearts of those who believe to submit to Allah's reminder and to the truth which is revealed,
that they become not as those who received the scripture of old but the term was prolonged for them and so their
hearts were hardened, and many of them are evil-livers.

57:17

مۡ كُ
لَّ
 يَٰتِ لَعَ مُ ٱلۡأٓ اۚ قَدۡ بَيَّنَّا لَكُ  تِهَ  وۡ دَ مَ رۡضَ بَعۡ

أَ

لۡ
يِ ٱ للَّهَ يُحۡ نَّ ٱ

أَ
اْ  وٓ لَمُ ٱعۡ

١٧  قِلُونَ تَعۡ
Know that Allah quickeneth the earth after its death. We have made clear Our revelations for you, that haply ye may
understand.
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مۡ هُ
لَ
 مۡ وَ هُ

لَ
ضَٰعَفُ  ا يُ نٗ سَ ا حَ للَّهَ قَرۡضً اْ ٱ و قۡرَضُ

أَ
 قَٰتِ وَ  دِّ  مُصَّ

لۡ
قِينَ وَٱ دِّ  مُصَّ

لۡ
إِنَّ ٱ

١٨  رِيمٞ
كَ
رٞ  جۡ

أَ


Lo! those who give alms, both men and women, and lend unto Allah a goodly loan, it will be doubled for them, and
theirs will be a rich reward.



57:19

مۡ هُ
لَ
بِّهِمۡ 

 آءُ عِندَ رَ دَ هَ نَۖ وَٱلشُّ و يقُ دِّ  صِّ مُ ٱل لَٰٓئِكَ هُ
 وْ

أُ
لِهِۦٓ   رُسُ للَّهِ وَ بِٱ  

اْ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
وَٱ

١٩  يمِ جَحِ
لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
يَٰتِنَآ  اْ بِـَٔا بُو ذَّ

كَ
 اْ وَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
مۡۖ وَٱ  نُورُهُ مۡ وَ رُهُ جۡ

أَ


And those who believe in Allah and His messengers, they are the loyal, and the martyrs are with their Lord; they have
their reward and their light; while as for those who disbelieve and deny Our revelations, they are owners of hell-fire.
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فِي رٞ 
تَكَاثُ مۡ وَ رُۢ بَيۡنَكُ  اخُ تَفَ زِينَةٞ وَ وٞ وَ هۡ

لَ
 عِبٞ وَ

نۡيَا لَ ةُ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
ا ٱ نَّمَ

أَ
اْ  وٓ لَمُ ٱعۡ

ا رّٗ فَ صۡ ىٰهُ مُ  تَرَ ۥ ثُمَّ يَهِيجُ فَ ارَ نَبَاتُهُ فَّ كُ
لۡ
بَ ٱ جَ عۡ

أَ
يۡثٍ  لِ غَ

ثَ مَ
كَ
لَٰدِۖ   وۡ

أَ

لۡ
وَٰلِ وَٱ  مۡ

أَ

لۡ
ٱ

ا نٞۚ وَمَ وَٰ  رِضۡ للَّهِ وَ مِّنَ ٱ ةٞ   فِرَ غۡ يدٞ وَمَ دِ ابٞ شَ ذَ ةِ عَ رَ فِي ٱلۡأٓخِ  اۖ وَ  طَٰمٗ  ونُ حُ ثُمَّ يَكُ

٢٠  ورِ رُ غُ
لۡ
تَٰعُ ٱ  ا مَ

لَّ
نۡيَآ إِ ةُ ٱلدُّ حَيَوٰ

لۡ
ٱ

Know that the life of the world is only play, and idle talk, and pageantry, and boasting among you, and rivalry in respect
of wealth and children; as the likeness of vegetation after rain, whereof the growth is pleasing to the husbandman, but
afterward it drieth up and thou seest it turning yellow, then it becometh straw. And in the Hereafter there is grievous
punishment, and (also) forgiveness from Allah and His good pleasure, whereas the life of the world is but matter of
illusion.
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تۡ عِدَّ
أُ
رۡضِ 

أَ

لۡ
آءِ وَٱ مَ عَرۡضِ ٱلسَّ

كَ
ا  هَ رۡضُ نَّةٍ عَ مۡ وَجَ بِّكُ

 مِّن رَّ ةٖ  فِرَ غۡ ىٰ مَ
لَ
 إِ

اْ وٓ بِقُ ا سَ

لِ
ضۡ فَ

لۡ
للَّهُ ذُو ٱ ءُۚ وَٱ آ يَشَ ن  تِيهِ مَ للَّهِ يُؤۡ لُ ٱ لِكَ فَضۡ ذَٰ لِهِۦۚ   رُسُ للَّهِ وَ بِٱ  

اْ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
لِ

٢١  يمِ عَظِ
لۡ
ٱ

Race one with another for forgiveness from your Lord and a Garden whereof the breadth is as the breadth of the
heavens and the earth, which is in store for those who believe in Allah and His messengers. Such is the bounty of Allah,
which He bestoweth upon whom He will, and Allah is of Infinite Bounty.



57:22

لِ
بۡ مِّن قَ تَٰبٖ  فِي كِ ا 

لَّ
مۡ إِ كُ سِ نفُ

أَ
فِيٓ  ا 

لَ
 رۡضِ وَ

أَ

لۡ
فِي ٱ يبَةٖ  صِ ابَ مِن مُّ صَ

أَ
آ  مَ

٢٢  يرٞ يَسِ للَّهِ  لَى ٱ لِكَ عَ ذَٰ آۚ إِنَّ  هَ
أَ
بۡرَ ن نَّ

أَ


Naught of disaster befalleth in the earth or in yourselves but it is in a Book before we bring it into being - Lo! that is easy
for Allah -
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حِبُّ كُلَّ ا يُ
لَ
للَّهُ  مۡۗ وَٱ  آ ءَاتَىٰكُ بِمَ  

اْ و رَحُ ا تَفۡ
لَ
 مۡ وَ ا فَاتَكُ لَىٰ مَ اْ عَ  وۡ سَ

أۡ
ا تَ

لَ
يۡ لِّكَ




٢٣  ورٍ خۡتَالٖ فَخُ مُ
That ye grieve not for the sake of that which hath escaped you, nor yet exult because of that which hath been given.
Allah loveth not all prideful boasters,

57:24

نِيُّ
غَ
لۡ
وَ ٱ للَّهَ هُ إِنَّ ٱ

 فَ
لَّ

 تَوَ ن يَ لِۗ وَمَ
بُخۡ

لۡ
بِٱ ونَ ٱلنَّاسَ  رُ مُ

أۡ
يَ لُونَ وَ بۡخَ ذِينَ يَ

لَّ
ٱ

٢٤  حَمِيدُ
لۡ
ٱ

Who hoard and who enjoin upon the people avarice. And whosoever turneth away, still Allah is the Absolute, the Owner
of Praise.
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ومَ ٱلنَّاسُ لِيَقُ مِيزَانَ 
لۡ
تَٰبَ وَٱ كِ

لۡ
مُ ٱ هُ عَ ا مَ نَ

لۡ
 نزَ

أَ
 نَٰتِ وَ يِّ  بَ

لۡ
بِٱ نَا 

لَ نَا رُسُ
لۡ
 رۡسَ

أَ
دۡ  لَقَ

ن للَّهُ مَ لَمَ ٱ لِيَعۡ  لِلنَّاسِ وَ نَٰفِعُ   يدٞ وَمَ دِ سٞ شَ
أۡ
يدَ فِيهِ بَ حَدِ

لۡ
ا ٱ نَ

لۡ
 نزَ

أَ
 طِۖ وَ  قِسۡ

لۡ
بِٱ

٢٥  زِيزٞ
وِيٌّ عَ

للَّهَ قَ بِۚ إِنَّ ٱ يۡ غَ
لۡ
بِٱ ۥ  هُ

لَ
 رُسُ هُۥ وَ رُ يَنصُ

We verily sent Our messengers with clear proofs, and revealed with them the Scripture and the Balance, that mankind
may observe right measure; and He revealed iron, wherein is mighty power and (many) uses for mankind, and that
Allah may know him who helpeth Him and His messengers, though unseen. Lo! Allah is Strong, Almighty.



57:26

تَدٖۖ هۡ م مُّ بَۖ فَمِنۡهُ تَٰ كِ
لۡ
بُوَّةَ وَٱ ا ٱلنُّ رِّيَّتِهِمَ

فِي ذُ ا 
نَ
لۡ
 عَ رَٰهِيمَ وَجَ إِبۡ ا وَ نَا نُوحٗ

لۡ
 رۡسَ

أَ
دۡ  لَقَ وَ

٢٦  ونَ قُ فَٰسِ مۡ  مِّنۡهُ ثِيرٞ 
كَ
 وَ

And We verily sent Noah and Abraham and placed the prophethood and the scripture among their seed, and among
them there is he who goeth right, but many of them are evil-livers.
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لَۖ نجِي إِ
لۡ
نَٰهُ ٱ يَمَ وَءَاتَيۡ رۡ نِ مَ

ى ٱبۡ بِعِيسَ يۡنَا 
فَّ لِنَا وَقَ بِرُسُ ثَٰرِهِم  لَىٰٓ ءَا يۡنَا عَ فَّ ثُمَّ قَ

ا نَٰهَ تَبۡ
كَ
ا  ا مَ وهَ عُ بَانِيَّةً ٱبۡتَدَ رَهۡ ةٗۚ وَ مَ رَحۡ فَةٗ وَ

أۡ
 وهُ رَ بَعُ ذِينَ ٱتَّ

لَّ
فِي قُلُوبِ ٱ ا 

نَ
لۡ
 عَ وَجَ

اْ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
اۖ فَـَٔاتَيۡنَا ٱ  قَّ رِعَايَتِهَ ا حَ وۡهَ ا رَعَ مَ للَّهِ فَ وَٰنِ ٱ  آءَ رِضۡ ا ٱبۡتِغَ

لَّ
لَيۡهِمۡ إِ عَ

٢٧  ونَ قُ فَٰسِ مۡ  مِّنۡهُ ثِيرٞ 
كَ
 مۡۖ وَ  رَهُ جۡ

أَ
مۡ  مِنۡهُ

Then We caused Our messengers to follow in their footsteps; and We caused Jesus, son of Mary, to follow, and gave
him the Gospel, and placed compassion and mercy in the hearts of those who followed him. But monasticism they
invented - We ordained it not for them - only seeking Allah's pleasure, and they observed it not with right observance.
So We give those of them who believe their reward, but many of them are evil-livers.

57:28

مَتِهۦِ لَيۡنِ مِن رَّحۡ مۡ كِفۡ تِكُ لِهۦِ يُؤۡ و بِرَسُ  
اْ للَّهَ وَءَامِنُو اْ ٱ و اْ ٱتَّقُ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

٢٨  يمٞ ورٞ رَّحِ فُ للَّهُ غَ مۡۚ وَٱ  فِرۡ لَكُ يَغۡ بِهۦِ وَ  
ونَ شُ ا تَمۡ مۡ نُورٗ كُ

لَّ
عَل  يَجۡ وَ

O ye who believe! Be mindful of your duty to Allah and put faith in His messenger. He will give you twofold of His mercy
and will appoint for you a light wherein ye shall walk, and will forgive you. Allah is Forgiving, Merciful;



57:29

لَ ضۡ فَ
لۡ
نَّ ٱ

أَ
 للَّهِ وَ لِ ٱ

مِّن فَضۡ ءٖ  يۡ لَىٰ شَ ونَ عَ رُ دِ قۡ ا يَ
لَّ

أَ
تَٰبِ  كِ

لۡ
لُ ٱ هۡ

أَ
لَمَ  عۡ ا يَ

لَّ
 لِّئَ




٢٩  يمِ عَظِ
لۡ
لِ ٱ

ضۡ فَ
لۡ
للَّهُ ذُو ٱ ءُۚ وَٱ آ يَشَ ن  تِيهِ مَ للَّهِ يُؤۡ بِيَدِ ٱ

That the People of the Scripture may know that they control naught of the bounty of Allah, but that the bounty is in
Allah's hand to give to whom He will. And Allah is of Infinite Bounty.
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